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J O S E F  L O R B E R  &  C O M P .
G épgyár, V as- és Fém öntőde,

SA C H SE N FE L D  B E I C IL L I (Steierm ark)

készít gyári árakon: a legjobb cséplőgépeket, golyós csapágygyal 
vagy anélkül, gyümölcszuz ómaim okát. gyümölcs- és borpréseket, 
takarm ányvágógépeket, járgányokat stb. stb. s elvállal m inden­
nemű. a gép- és öntőszakmába vágó m unkálatokat, igy fűrész- és 
malomberendezéseket, transm issió-berendezéseket," teljes csille- 
kerékszerkezeteket, valam int mindenféle gépjavítást.

Mindennemű vas- és fémöntvények, nyersen avagy appre- 
tálva, rajz, modell avagy beküldött tö r t  géprészek alapján a 
legolcsóbb árakon pontosan szállít: atnak.

A legjobbnak elism ert és legolcsóbb

J é g f e l h ő - e l ű z ő - k é s z ü l é k e k
gyártása, Stiger-féle m ozsarak, a legjobb mozsarak a jég­
felhők lövöldözésére, a legszívósabb különleges vasból öntve és 
fúrva. 30 cm. magas. 27 kg. nehéz, darabja 4 frt 20. Komplet 
hangtölcsér 22 frt; ugyanez aljzat nélkül 16 frt.

Az Időjárás múlt, 1898. évi évfolyamából teljes példányok (12 füzet) 
kaphatók Az Időjárás kiadóhivatalában (Budapest. II. kér. Fő-utcza 6). Ára 
bérmentes küldéssel 2 frt.

❖
Az Időjárás havonkint jelenik meg, legalább 2 nyomtatott Ívnyi tarta­

lommal, borítékban, időnkint szövegközi illusztrácziókkal és külön mellékletekkel*
Előfizetési ár: egész évre 4 frt., félévre 2 frt. (a m. kir. orsz. meteo­

rológiai intézet zivatarmegfigyelőinek egész évre 3 frt.)
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, II. Fő-utcza 6.

A  N agym . V allás- és K özoktatásügyi m. kir. M inister 
ú r  1897 évi decz. 30-áról 5401. ein. sz. a la tt  ke lt m agas 
rendeletével a ID Ő JA R ü S -t v a lam enny i középiskolának 
a ta n á ri k önyv tá rba  való beszerzésre aján lo tta .
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AZ IDŐJÁRÁS.
M E T E O R O L Ó G I A I  H A L I  F O L Y Ó I R A T

Előfizetési ár: egész évre 4 frt.
Megjelen minden hó ‘20-án.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, II. Fö-utcza 6. szám.

A  m ag y ar időprognózis-szolgálat.
Hogy hogyan készül az időprognózis, azt szépen le írta  

R ó n a  Zsigmond Az I d ő j á r á s  1898. évi áprilisi füze­
tében. Jelen alkalommal nem annyira az időprognózisok 
lényegével, azok m egállápitásának módjával m int inkább 
a prognózis publikálásának, terjesztésének módjaival k í­
vánunk foglalkozni.

Azt — m ár a fentidézett czikk alapján is — min­
den olvasónk tudja, hogy a meteorológiai in tézetek  idő­
prognózisainak alap ját az időjárási sürgönyök képezik, 
amelyek nagyobb terü leten  elszórt m eteorológiai állomá­
sok egyidejű megfigyeléseit hozzák a prognosztizáló 
intézetek tudomására.

Ezek az időjárási napi sürgönyök — Európában — 
többnyire a reggel 7 órai észlelés eredm ényét közlik, és 
pedig rendszerint a tengerszinre á tszám ito tt légnyomást, 
a szélirányt, a szólerősséget, a felhőzet fokát, a száraz- 
és a nedves hőmérő ad a ta it (utóbbi he lyett gyakran a 
nedvesség proczenteket), az elm últ 24 órában hullott 
csapadékmennyiséget, a megelőző nap maxim ális hőm ér­
sékletét s az aznapi hőm érsékleti minimumot.

A sürgönyök az egyes központokba többnyire kollek­
tive érkeznek, azaz a m eteorológiai in tézetek  össze­
gyűjtik  kiszemelt állomásaik egyes sürgönyeit, azokat egy, 
terjedelm esebb sürgönybe állitják össze s úgy küldik 
szerte a külömböző országok m eteorológiai intézeteinek.

Budapestre jelenleg ily kollektiv sürgönyt küldenek :
B é c s (I.), amely tartalm azza Bécs, Prága, Krakkó, 

Tarnopol, Bregenz, Salzburg, Klagenfurt, Pola és Lesina 
sürgönyeit.



B e c s  (II.): Kaiserslautern, Zürich, Brest, Ile <T Aix, 
B iarritz. Perpignan. Nizza, Clermont, Paris. Athen.

II ó m a : Turin, Florenz, Pesaio. L ’vorno, Róma, Nápoly, 
Brindisi. Cagliari, Palermo, Malta.

H a m b u r g  (L): Sylt, Kopenhága, Hamburg, Swine­
münde, Neufahrwasser, Memel. Berlin, Chemnitz, Münster.

H a m b u r g  (II.): Sumburgh Head, Belmullet. Roclie- 
point, Scilly, Shields, Aberdeen. Skudesnaes, Christiansund.

S z t.- P ó t  e r v á r : Uleaborg, Hernösand. Stokholm, 
Szt.-Pótervár, Moszkva, Ail na. Varsó, Smolenszk. Pinszk, 
Kiev.

B u k a r e s t :  Bukarest. Carabia. Cfiurgiu. Braila, 
Galati.

Egyes sürgönyöket küldenek: Sarajevo. Sulina, Solia 
és Konstantinápoly.

Végül a következő hazai állomások küldenek naponta 
sü rg ö n y t:

Árvaváralja, Selmeczbánya. Kis-Kartal, Nagy-Szom­
bat, Magyar-0 vár. O-Gyalla, (Budapest,) Sopron, Herény, 
Keszthely, Csáktornya, Zágráb. Károly város. Fiume, Crk- 
venicza, Zombor, Eszék. Újvidék. Pécs, Pancsova, Dren- 
kova. Temesvár. Zsombolya, Arad, Nagylak, Szeged. Szol­
nok. Eger. Debreczen. Késmárk, Ungvár. Akna-Szlatina, 
Szatmár, Nagyvárad. Kolozsvár. Marosvásárhely. Nagy­
szeben. Vajdahunyad. Botfalu.

Mindössze teh á t 104 helyéről Európának érkezik 
naponta sürgönyjelentés a budapesti m. kir. orsz. m ete­
orológiai intézetbe.

A sürgönyök egy része — a hazaiak s rendszerint 
az 1. bécsi és az I. ham burgi — délig többnyire beér­
kezik, a többiek pedig a kora délutáni órákban. Kedvező 
esetekben d. u. 2 órakor már az összes sürgönyök bir­
tokában vagyunk, leszám itva egyes késedelmezőket. avagy 
eltévelyedetteket. amelyek csak másnap jönnek be.

A megfigyelési adatok mind számokban vannak k i­
fejezve, úgyhogy a sürgönyök bizonyos séma szerint egy- 
b eá llito tt szám csoportokat tartalm aznak.

A sürgönyöket a m eteorológiai in tézet saját, házi 
távirdájában a prognózis osztály valam elyik tisztviselője 
veszi fel.
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Hogy fennakadás ne legyen, az in tézet igazgatósá­
gának rendelkezése folytán ma m ár az in tézet majdnem 
valam ennyi fiatalabb tisztviselője tud telegrafálni s igy 
a prognózis osztályban szolgálatot teljesíteni.

A beérkezett sürgönyök azonnal dechiffriroztatnak, 
azaz a számcsoportok elemeikre bontatván, a t é r k é p e s  
i d ő j á r á s i  s ü r g ö n y  j e l e n t é s  megfelelő rovataiba 
bevezettetnek. Ezután a szélirányok és a felhőzet a té r­
kép-űrlapra berajzoltatnak s az egyik térképre a lég­
nyomási adatok (czeruzával), a m ásikra a hőm érsékleti 
adatok beíratnak.

Erre az egyenlő légnyomása helyeket vonalokkal 
kötjük össze s nyerjük az izobár-térképet, aztán ugyan­
ezt tesszük az egyenlő hőm érsékletű helyekkel, mire 
m egkapjuk az izoterm a térképet.

Az előbbi — a tulajdonképpeni időjárási térkép  — 
tájékoztat bennünket a légnyomás eloszlásáról Európa 
területén, de a szelek s az ég képének feltüntetésével egy­
úttal képét adja az aznap reggeli időjárásnak is. Az izo­
term a-térkép term észetes kiegészítője a másiknak, amennyi­
ben a hőm érséklet területi eloszlását m uta tja  s egyúttal 
a hőm érsékleti aőatok mellé te tt  pontok alakjában az 
elmúlt 24 órában ese tt csapadékmennyiségekről is tá jé ­
koztat.

Az időprognózis már m ost — m iként azt E ó n a 
idézett czikkében k ife jte tte  — úgy készül, hogy az idő­
járás mai képét, éspedig főleg az izobár té rképet egybe­
vetjük a tegnapival s megállapítván a tegnapról mára 
beállt változásokat, azoknak term észetes folytatásakép 
következtetünk a máról holnapra bekövetkezendő változá­
sokra. Mert a természetben mindenkor megvan a foly­
tonosság s habár az időjárásban vannak is hirtelen á t­
m enetek, azok az időprognosztizálóra ritkán  jönnek 
meglepetés számba, m ert ő többnyire már a megelőző 
térképen lá tta  az időváltozás je lé t s legfeljebb azt nem 
tudja biztosan, hogy hazánkat érinteni fogja-e és mikor az 
időváltozás. Az ugrás azonban mindig csak látszólagos, m ert 
ha az idő változásnak nem volt nyoma a tegnap reggeli té r­
képen s az m ára mégis beállott, az csak azt m utatja  hogj 
a 24 órai időköz bizonyos körülm ények között nagyon is
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hosszú term inus s az időváltozás valószinüleg konstatál­
ható le tt volna a tegnap d. u. 2 órai adatok, avagy az 
esti 9 órai adatok alapján szerkesztett térképből.

Hogy teh á t időprognózisainkat javitsuk, a találó 
prognózisok számát növeljük, napjában háromszor, avagy 
legalább is kétszer kellene időjárási té rképet szerkesz­
tenünk. Ez elvégre nálunk nem volna lehetetlenség. A 
jó időprognózis oly közkincs, amelyre a pénzt sajnálni 
nem lehet s nem kételkedünk, hogy földmivelésügyi 
miniszterünk nem is ijedne vissza a m eteorológiai in tézet 
prognózis osztályának oly m értékben való fejlesztésétől, 
am elyet a dolog nagy fontossága egyenesen megkövetel. 
É rtjük  a rendszeres délutáni és esti vagy legalább is 
az esti (jobban mondva éjjeli) prognózis szolgálatot. Ez a 
berendezés term észetesen jentékeny személyi és dologi 
kiadásokat vonna maga után, ami azomban bőven meg­
térülne az elvárható jobb prognózisok révén.

Sajnos azomban ez a tökéletesités nem pusztán 
pénzkérdés, ezt egymagunk meg nem oldhatjuk, erre a 
czélra az európai államoknak közmegegyezésre kellene 
ju tniok, ami azonban még erősen a jövő zenéje. Ugyanis 
hogy megszerkeszthessük napjában kétszer avagy három ­
szor az időjárási térképet ahhoz elengedhetetlen teltétel 
hogy ugyanannyiszor sürgönyöket kapjunk Európa minden 
részéből, épugy m int reggel, ez pedig ma még keresztül 
nem vihető. A meteorológiai sürgönyök ugyanis m int hiva­
ta lo s sürgönyök kezeltetnek s nem egy helyen máris 
sajnálják az ezek továbbítására szánt időt, nemhogy azt 
m egkétszerezni vagy háromszorozni vo'nának hajlandók.

Amerika m egm utatta, hogy kell ezt a dolgot megol­
dani. Ott napjában háromszor bizonyos ideig az összes 
távirdavezetékek kizárólag a m eteorológiai sürgönyöknek 
vannak nyitva, úgyhogy a feldolgozó központ egy óra le ­
folyása a la tt az összes sürgönyök birtokában van, amire 
nálunk kerek 7 óra kell! Ott nem sajnálnak m illiókat 
áldozni erre a czélra, pedig hát a praktikus am erikai 
valóban nem szokta sárba dobni a millióit.

A legutóbbi, Budapesten ta r to t t  nem zetközi táviró  
kongresszuson ez a dolog is szóba került, de minden 
nevezetesebb megállapodás nélkül le is kerü lt a napi-
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rendről. Ú jabban a ham burgi Seewartón igyekeznek leg­
alább egy szűkebbkörü circuit-rendszer behozatalára, 
amely egyelőre csak Ném etországra terjeszkednék ki s 
lassankint vonná be működési körébe a szomszédos 
államokat.

A vázolt fogyatkozásokban kell keresnünk okát, hogy 
bár az időprognosztika a mai tudományos alapon a 
legtöbb európai államban m ár a 70-es évek óta — 
teh á t 25— 30 év ó t a — működik, az időprognózisok még 
sem tud tak  mélyebb gyökeret verni, a nagy közönség 
még ma is több-kevesebb bizalmatlansággal viseltetik 
azok irán t s inkább hisz Falb és mások ingatag alapon 
nyugvó próféciáinak m int a reális alapon nyugvó, hiva­
talos időprognózisoknak

Pedig prognózisaink nem is olyan rosszak m int azt 
sokan gondolják s i t t  nem csak a mienkről beszélünk 
hanem bármely európai államéról, amelyek t. i. egy cseppet 
sem tökéletesebbek a mieinknél. A találó prognózisok 
száma ugyanis több évi átlagban m integy 85%, ami 
mégis csak ér valam it!

Nem is ebben rejlik a hiba. Sokszor hallani ilyen 
megjegyzéseket, hogy mi az h e l y e n  k i n t  c s a p a d é k ,  
v á l t o z ó  f e l h ő z e t  stb., hisz ez mindig talál, ilyen 
prognózist mindenki tud csinálni. H át kérdéin a t. olvasó­
tól, hogy a mikor pl. Selmecbányán, Ungvárt, Kalocsán, 
Nagy Szebenben s még egypár tucat helyen eső volt, 
egyebütt pedig az országban még hirét sem lá tták  az 
esőnek, mi ez ha nem h e l y e n  k i n t  c s a p a d é k ?  
Hanem persze a modern embernek az kellene, hogy a 
m eteorológiai intézetek legalább 24 (de mentül több!) 
órával előre e g y e n k i n t  megnevezzék a községeket, 
ahol eső fog esni s talán  még azt is megmondják, hogy 
az pl. d. u. 3— 5 óra között fog esni. Erről azomban hiába 
ábrándozik bárm ely földi halandó, ily tökéletességre az idő­
prognosztikát sohasem lehet vinni, ism erjük bár földünk 
minden zugának meteorológiai term észetét s kutassuk 
bár á t a roppant levegő-óceán minden rétegét léghajó­
inkkal és sárkányainkkal, am int az újabban szép sikerrel 
kezdték meg mindenfelé. Nem ezen az utón kell az egyes 
érdekelteknek keresniök a j o b b  prognózisokat, hanem
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a hagyományos kényelemből kivetkőzve egy kissé maguk­
nak is kell törődniök a dologgal.

É rtjük a helyi prognózisokat. Ma m ár mindenki 
olvas napilapot. Napilapjaink pedig elég felvilágosultak 
arra, hogy naponta helyet szorítanak a m eterorológiai 
iu tézet időjárási jelentésének (bár akadna köztük, amelyik 
a té rképet is kö/ölné!); ebből mindenki képet alkothat 
magának az éppen uralkodó időjárási helyzetről s lá tja  
egyúttal az á l t a l á n o s  (az egész országra szóló) i d ő ­
p r o g n ó z i s t  is. Vesse egybe ezekkel saját megfigye­
léseit s csináljon m agának helyi időprognózist. Persze 
akkor nem szabad visszariadnia néhány j ó műszer be­
szerzésétől s úgy tél idején nem á rt egy kissé kalászolni 
sem a m eteorológia term ékeny mezején. Külföldön igen 
gyakori eset, hogy a jobb módú magánembernek egész 
kis obszervatóriuma van, a mely igen kellemes és em ellett 
hasznos szórakozást szerez neki. nálunk a legtöbben 
beérik egy olcsó és term észetesen rossz ablak hőmérővel 
s legfeljebb egy bizonytalan származású aneroid-baro­
m éterrel, ennyi az egész. Hogy azomban igazságtalanok 
ne legyünk am i jó m agyar közönségünkkel szemben, el kell 
ismernünk, hogy az utóbbi években fokozott érdeklődés 
tapasztalható  a m eteorológia iránt, azomban még mindig 
m indent az államtól vár a nagy közönség.

Egy jó aneroid-barom ótcr s egy jó polimerei* (hő­
m érséklet. nedvesség-proczent stb. m utató műszer) b irto­
kában s az általános időjárási helyzet ism erete m ellett 
szép sikerrel prognosztizálhat bárki éjjeli fagyokat 
tavaszai és ősszel, zivatarokat nyáron s egyáltalán becses 
és rá nézve igen fontos részletekkel egészitheti ki a 
meteorológi •i in tézet általános jellegű időprognózisait.

Az általános időjárási helyzet s az országos pro­
gnózis ism erete azomban mindig elengedhetetlen feltétel 
marad.

Tegyük fel m ár most, hogy a gazda, a szőllőbirtokos 
stb. nem sajnálja azt a pár forin to t beszerez egy pár 
jó műszert, megismeri azok kezelését, teljesen m egbarát­
kozik velük, még mindig honnan vegye az általános prognó­
zist, ha véletlenül a lako tt központoktól távol esik. Ez 
éppen a bökkenő Kitűnő postaközlekedésünk daczára,
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napilapjaink az ország távolabbi vidékeire csak a meg­
jelenés napjának délutánján, esetleg még egy nappal 
későbben érkeznek, am ikor a m eteorológiai in tézet által 
k iadott időprognózis m ár nem is érvényes, m ert 2d 
órára szólván, azóta m ár újabb prognózis ad a to tt ki.

Ilyen helyeken alig lehet máskép segiteni, m inthogy 
az ember szerez magának térkép-űrlapokat, azokba bejegy­
zi a napi lapjában ta lá lt adatokat s megszerkeszti ma­
gának a térképet, amely aztán még akkor is igen jól 
tájékoztat, ha dS órával elkésett is. Ha van em ellett 
egy jó aneroid, az tá jékozta tn i fogja az időközben be­
á llo tt légnyomási változásokról.

H atározottan  hangsúlyoznunk kell, hogy aki reális 
hasznot akar húzni a meteorológiai intézetek időprognózisaí- 
ból, annak magának is félig-meddig m eteorológusnak 
kell lennie, állandó és szoros érintkezésben kell lennie 
az időjárással, oly formán, hogy mindig tudnia kell, hogy 
milyen az időjárási helyzet, mi okozta ezt vagy amazt 
a változást s az ő helyi viszonyai m ellett miképpen mó­
dosul az általános prognózis.

Mindenesetre sokat segitene a dolgon, ha a m ete­
orológiai in tézet időjárási térképes sürgöny jelentése a 
nagy közönségnek hozzáférhetőbb volna, ma azonban évi 
30 ír t  előfizetési ár m elle it (s ez pusztán az előállítási 
á r !) bizony csak nagyon kevesen engedik meg maguknak 
a luxust, hogy a rra  elő fizessenek. E téren  csakugyan 
földmivelésügyi korm ányunk áldozatkészségétől kell re ­
mélnünk a javulást. Bár ingyen adhatnék azt a térképes 
jelen tést minden komoly érdeklődőnek, hogy igy m entői 
szélesebb rétegekben valóban gyökeret verhetne az idő­
prognosztika.

Helyezkedjünk m ár most a közönség azon sokkalta 
nagyobb kontingensének álláspontjára, amelyik igy gon­
dolkozik: Ugyan m it törjem  én m agam at m eteorológiai 
ism eretek után s minek verjem költségbe m agam at? 
Azért tizetek adót, hogy az állam által fenn tarto tt m ete­
orológiai in tézet ta rtsa  kötelességének, hogy kifogástalan 
prognózisait hozza a helyeiül>e és pedig oly gyorsan, 
am int csak lehet. S az adófizető publikumnak kétség­
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kívül joga van ahhoz hogy így gondolkozzék s ezt a 
gondolatát hangoztassa is.

A m eteorológiai in tézet igazgatósága nem is mulasz­
to tta  el. hogy közönségünk eme m éltányos igényét lehe­
tőleg ki is elégítse, amennyiben m ár évekkel ezelőtt 
sikeresen kérelm ezte a földmivelésügyi m. kir. minisz- 
tóriummnál, hogy az intézet időprognózisai hivatalos 
körözvény alakjában egyes távirdahivataloknak s ily 
módon a nagy közönségnek tudom ására hozassanak.

Abban az időben 300 táviróállom ás szem eltetett ki 
erre a czélra s ezek közül m a is 2Sd állomás veszi fel 
és függeszti k i az idő prognózisokat.

A m egállapíto tt időprognózis nem teljes szövegében 
továbbittatik , nehogy nagyon m egterhelje a távirda-vona- 
lat, hanem rövidítve, bizonyos sem atikus kifejezések alak­
jában adatik fel naponta legkésőbb d. u. 3 óráig a buda­
pesti központi távirdahivatalnak. I t t  a tőzsdei tudósítás­
hoz csatolják a prognózis sürgönyt s körözvény alakjá­
ban még a délután folyamán eljut az mindazon távíró- 
hivatalokba, amelyek a hivatalos tőzsdei tudósítás fel­
vételére kötelezve vannak.

A prognózis-sürgöny a következő kifejezésekből 
á llitta tik  össze: 

derült
változó felhőzet
borús
ködös
száraz
jelen tékeny  csapadék nélkül
hó.
eső
havas eső
helyenkint csapadék 
zivatarok 
északon csapadék 
délen csapadék 
keleten  csapadék 
nyugoten csapadék 
meleg 
hűvös
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hideg
fagy
fagypont körüli hőm érséklet
enyhe
olvadás
hőemelkedés
hősülyedós
éjjeli fagy
szeles
változás nem várható  
hosszabb ideig állandó 
később csapadék 
később borulás 
később derülés.

Eredetileg minden kifejezés egy-egy betűvel jelel- 
te te t t  s az to v áb b itta to tt a távirdán. mivel azonban 
m induntalan hibák fordultak elő. ham arosan á tté rtek  
m aguknak ezen kifejezéseknek sürgönyzésére.

Az időprognózisok publikálása időjelző táblákon tö r­
ténik. A fennt elősorolt kifejezések külön-külön egy-egy 
pléh-lemezkére vannak Írva, amelyek egy nagyobb pl éh- 
táb lára e rő síte tt szegekre akaszthatok. A távirdahivatal 
a sürgöny vétele után azonnal kikeresi a megfelelő le­
m ezeket s a dátum ot jelző lemezkóvel együtt a táb lára 
akasztja azokat.

A z i d ő j e l z ő  t á b l á t  az  i l l e t ő  t á v i r d a h i v a -  
t a l o k  v a l a m e l y ,  a k ö z ö n s é g n e k  k ö n n y e n  h o z ­
z á f é r h e t ő  h e l y e n  k i f ü g g e s z t e n i  s term észetesen 
lemezek kicserélését nap-nap m ellett, a sürgöny vétele 
u tán  azonnal eszközölni hivatalitól kötelesek.

Láttunk m ár táb lákat homályos zúgokban, láttunk  
oly magasságban felfüggesztve, hogy góliát legyen, aki 
azt elolvassa. Ez nemcsakhogy szabályellenes dolog, ha­
nem az egész intézménv rendelte tését problem atikussá 
tevő s a nagy közönség érdekeit sértő mulasztás.

Az időjelző tábla kópét (sokszorosan kicsinyítve) 
szintén bem utatjuk olvasóinknak.
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A m. Jar. orsz. meteorológiai, és földmágnes ségi intézet időjel'.ö táblája.
Ez időszerint 284 táviróliivatal van időjelző táblával 

felszerelve, ezen állomások betörendes la jstrom át — a 
vármegyék megjelölésével —  íme i t t  közöljük:

Időjelző táblával felszerelt táviró-állornások betűrendes név­
jegyzéke.

Aranyos (Komárom) 
Aranyos-Marót (Bars)
Babócsa (Somogy)
Baja (Bács)
Balatonfiired (Zala)
Ballavásár i Kis-Kükíillö)
Baltavár (Vas) 
Banát-Xagy-Komlós (Temes)

Abony (Pest) 
Adony (Fejér) 
Alcsuth (Fejér) 
Alsó-Dabas (Pest) 
Alsó-Lendva (Zalai 
Apatin (Bács) 
Apostag (Pest) 
Arad (Arad)



Bavcstelep (Somogy)
Bábolna (Komárom)
Bácsföldvár (Bács)
Báránd (Bihar)
Bártt'a (Sáros)
Bátorkesz (Esztergom)
Belényes (Bihar)
Beregszász (Hereg)
Berettyó-Ujfalu (Bihar) 
Besztercze (Besztercze-Na^zód) 
Beszterczebánya (Zólyom) 
Bethlen < Szolnok-Doboka)
Békés (Békési 
Békés-Csaba (Békés)
Bicske (Fejér)
Borosjenő (Arad)
Borossebes (Arad)
Botfalu (Brassó)
Böős (Pozsony)
Buttyin (Arad)
Bűd Szt. Mihály (Szabolcs)
Bükk (Sopron)
C-ákova (Temes)
Csáktornya (Zala)
Csák vár (Fejér)
Csíkszereda (Csik)
Csóka (Torontál)
Csongrád (Csongrád)
Csorna (Sopron)
Csurgó (Somogy)
Czegléd (Pest)
Debreczen (Hajdú)
I)eés (Szolnok Doboka)
Devec^er (Veszprém)
Déva (Hunyad)
Dévaványa (J N. K. Szolnok) 
Dicső Szt. Márton (Kis Kiikülh 
Dombóvár (Tolna)
Dömsöd (Pest)
Dunaföldvár (Tolna)
Dunapataj (Pest)
Dunapentele (Fejér) 
Dunaszerdahely i Pozsony) 
Dunavecse (Pest)
Eger (Heves)
Eperjes (Sáros)
Esztergom (Esztergom)
Écska (Torontál)

Ér-Mihályfalva (Bihar)
Ersekuj vár (Nyitra)
Fájsz (Somogy)
Fegyvernek (J. N. K. Szolnok) 
Fehértemplom (Krassó-Szörény) 
Felső-Eőr (Vas)
FMgaras (Fogaras)
Föherczeglak (Baranya) 
Fülöpszállás (Pest)
Calantha (Pozsony)
(Teszt (Bihar)
Cödöllő (Pest)
Gönyő (G-yör)
Görgény Szt-I:nre (Maros-Torda) 
Gyála (Torontál)
(ryertyámos (Torontál)
Gyöngyös (Heves)
Győr (Győr) 
ttyula (Békés)
Gyulafehérvár (Alsó-Fehér)
H aj du-B öször in én y (H a j du)
Ha j du-Nánás (FI aj du)
Halas (Pest)
Hatvan (Heves)
Hátszeg (Hunyadi 
Herkulesfürdő (Krassó-Szörény) 
Hédervár (Győr) 
Hódmező-Vásárhely (Csongrád) 
Hódságh (Bács)
Homonna (Zemplén)
Högyész (Tolna)
Ipolyság (Hont) 
lrsa (Pest)
Izsák (Pest)
Jánosháza (Vas)
Jászberény (J. N. K. Szolnok)

) Jászkisér (J. N. K. Szolnok) 
Kalocsa (Pest)
Kaposvár (Somogy)
Kapuvár (Sopron)
Karczag (J. N. K. Szolnok) 
Itassa A bánj - To rna)
Kápolna (Heves)
Kecskemét (Pest)
Kenderes (J. N. K. Szolnok) 
Keszthely (Za*a)
Kétegyháza (Arad)
Kézdivásárhely (Háromszék)
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Kisbér (Komárom)
Kis-Czell (Vas)
Kisjenő (Arad)
Kis-Kőrös (Pest) 
Kis-Kun-Félegyháza (Pest) 
Kis-Terenne (Nógrád) 
Kisújszállás (J. N. K. Szolnok.) 
Kolozsvár (Kolozs)
Komárom (Komárom)
Koritnicza (Liptó)
Korpona (Zólyom)
Kovászna (Háromszék)
Kölesd (Tolna)
Körmend (Vasi 
Kőszeg (Vas)
Kubin (Temes)
Kun-Madaras (J. N. K. Szolnok) 
Kuu-Szt-Márton (J. N. K. Szolnok) 
Kun-Szt-Miklós (Pest) 
Lajta-Ujfalu (Sopron)
Lengye] (Tolna)
Lengyeltóti (Somogy)
Lepsény (Veszprém)
Léva (Bars)
Lippa Temes)
Losoncz (Nógrád)
Lovasberény (Fejér)
Lugos (Krassó-Szörény)
Magyar-0  vár (Moson)
Malaczka (Pozsony)
Marczali (Somogy)
Marillavölgy (Krassó-Szörény) 
Marosvásárhely (M aros-Torda) 
Martonvásár (Fejér) 
Mármarossziget (Mármaros) 
Mátészalka (Szatmár 
Medgyes (Nagy-Küküllö) 
Mezö-Berény (Békés)
Mezőhegyes (Arad)
Mezőkövesd (Borsod) 
Mező-Örményes (Kolozs)
Mezőtúr (J.-N.-K.-Szolnok) 
Miskolcz (Borsod)
Mohács (Baranya)
Monor (Pest)
Muraszombat (Vas)
Nagy-Atád (Somogy) 
Nagy-Bajom (Somogy i

Xagy- Becskerek (Torontál) 
Nagy-Borosnyó (Háromszék) 
Nagy-Bossánv Nvitra) 
Nagy-Enyed (Alsó-Fehér) 
Nagy-Kanizsa (Zala) 
Nagy-Kálló (Szabolcs) 
Nagy-Ivároly ; Szatmár) 
Nagy-Káta (Pest) 
Nagy-Kikinda (Torontál) 
Nagy-Körös (Pest)
Nagylak (Csanád)
Nagylég (Pozsony)
Nagy-Megy er (Komárom) 
Nagy-Mihály (Zemplén) 
Nagy-Surány (Nyitra)
Nagy-Szalonta (Bihar) 
Nagyszeben (Szeben) 
Nagy-Szt.-Miklós (Torontál) 
Nagy-Szombat (Pozsony) 
Nagyvárad (Bihar)
Nezsider (Moson) 
Német-Diószeg (Pozsony) 
Német-Palánka (Bács) 
Németujvár (Vas)
Nyírbátor (Szabolcs) 
Nyíregyháza (Szabolcs) 
Nyitra (Nyitra)
Ó Becse (Bács)
Ó-Gyalla (Komárom) 
Ó-Kanizsa (Bács)
Orosháza (Békés)
Oroszvár (Moson;
Ozora (Tolna)
Pancsova (Torontál)
Pankota (Arad)
Pápa (Veszprém)
Párdány (Torontál)
Pásztó (Heves)
Perbenyik (Zemplén) 
Perjámos (Torontál)
Pécs (Baranya)
Pinkafő (Vas)
Pöstvén (Nyitra) 
Püspökladány (Hajdú)
Rácz Almás (Fejér) 
Káczkeve (Pest) 
Rimaszombat (Gömör) 
Sajtoskál (Sopron)
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Sárbogárd (Fej é r )
Sárospatak (Zemplén)
Sárvár (Vas)
Sátoralja Ujhely (Zemplén) 
Segesvár (Nagy-Küküllő)
Simánd (Arad)
Simontornya (Tolna)
Siófok (Veszprém)
Solt (Pest)
Sopron (Sopron)
Somogy vár (Somogy)
Stomfa (Pozsony)
Szabadka (Bács)
Szabadszállás (Pest)
Szanád (Torontál)
Szarvas (Békés)
Szatmár (Szatmár)
Szászváros (Hányad)
Szeged (Csongrád)
Szegszárd (Tolna)
Szempcz (Pozsony)
Szentes (Csongrád) 
Szent-Grotthárd (Vas) 
Szent-Tamás (B.ícs) 
Szepsi-Szt.-György (Háromszék) 
Szerb-Ittebe (Torontál)
Szerencs (Zemplén)
Szécsény (Nógrád) 
Székesfejérvár (Fejér)
Szigetvár (Somogy)
Szirák (Nógrád)
Szliács (Zólyom)
Szolnok (J. N. K. Szolnok) 
Szombathely (Vas)
Szöreg (Torontál)
Tab (Somogy)
Tarcsa (Vas)

Tata (Komárom)
Tátrafüred (Szepes)
Temesvár (Temes)
Tisza Abád iJ. N. K. Szolnok) 
Tisza Roff (J. N. K. Szolnok) 
Tisza-Szt.-Miklós (Torontál)
Titel (Torontál)
Tokaj (Zemplén)
Tolna (Tolna)
Topolya (Bács)
Torda (Torda-Aranyos)
Tornócz (Nyitra)
Tőketerebes (Zemplén) 
Török-Kanizsa (Torontál) 
Török-Szt.-Miklós (J. N. K. Szolnok 
Trencsén (Trencsén)
Turkeve (J. N, K. Szolnok)
Uj Verbász (Bács)
Újvidék (Bács)
Ungvár (Ung)
Ürmény (Nyitra)
Varannó (Zemplén)
Várpalota (Veszprém)
Vedrőd (Pozsony)
Verebély (Bars)
Versecz (Krassó Szörény) 
Veszprém (Veszprém)
Világos (Arad)
Villány (Baranya)
Vojtek (Temes)
Zala Egerszeg (Zala)
Zenta (Bács)
Zilah (Szilágy)
Zólyom Zólyom)
Zomba (Tolna)
Zomb r (Bács)
Zsombolya (Torontál)

Az állomások nincsenek arányosan elosztva az ország 
terü letén , aminek oka abban rejlik, hogy első sorban a 
mezőgazdaság érdekeire volt a m eteorológiai in tézet 
tek in te tte l s ezért oly vármegyék terü le tére  osztott be 
több időjelző táb lát, ahol intenziv mezőgazdaság űzetik.

Nem mehetek tovább fejtegetésem ben annélkül, hogy 
ki ne emeljem úgy a m eteorológiai in tézet igazgató­
ságának. m int földmivelésügyi- és kereskedelm i minisz-
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tórium ainknak kiváló érdem ét eme nagy fontosságú 
intézm ény életbeléptetéséért, amelyhez hasonlót az 
európai kontinensen seholsem találunk. Mert ne feledjük, 
hogy földmivelő államban a tudom ányos alapon nyugvó 
időprognózis ism erete, pár órával annak kiadása u tán 
oly kincs, am elyet egy modern gazda kellő m egfonto­
lással s a helyi viszonyok latbavetésével nagyonis hasz­
nára fordithat.

Amennyire tudjuk az időjelző táblák szaporítása 
máris tervbe van véve s egyáltalán nem látjuk lényeges 
akadályát annak, hogy idővel az ország valam ennyi 
táviró-állom ása fel legyen szerelve időjelző táblával.

Az egyes községek, amelyek t. i. a táviróállomások- 
tól távol esnek, persze még igv sem kapják közvetlenül 
kezükbe az időprognózist. Ámde sok módja van annak, 
hogy a prognózis mégis idejében eljusson mindenüvé, a 
hová csak annak e lju tta tásá t a közérdek kivánja.

Egyik igen tetszetős módja a prognózis terjesztésé­
nek az optikai jelzésmód. magas árboczra felhúzott szines 
zászlók és kosárgömbök, avagy kúpok alakjában. Boldo­
gult földművelésügyi miniszterünk, gróf Bethlen András 
— akinek különben is első sorban köszönhetjük az idő­
prognosztika intenziv felkarolását hazánkban — lelkes 
hive volt a prognózis eme terjesztési módjának s az ő 
kívánságára ilyen időjelző árbóczok tényleg fel is á llít­
ta tta k  egy pár helyen, igy O-Cfyallán és Bethlenben.

A prognózis terjesztésének eme módja azonban 
nagyon költségesnek bizonyult, amennyiben eltekintve az 
árbócz költséges voltától, a zászlókat az idő ham ar ele­
mészti s ennek daczára nagyobb távolból a jelzéseket 
legfeljebb jó távcsővel lehet csak felismerni.

Mi sokkal czélszerűbbnek látnok a telefon bevonását 
a prognózis szolgálatba. Hiszen egyes járási székhelyek 
m ár is telefonnal vannak összekötve a hozzájuk tartozó 
községekkel s nem kételkedünk hogy közigazgatásunk 
állam osítása u tán a telefon általános bevezetése el nem 
m aradhat. így az utolsó község is még aznap m egkap­
hatja  az időprognózist. Addig is azomban ott, ahol m eg­
van a dolog irán t a kellő érzék, akár lovas, akár gyalo­
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gos postás mindig kivihetné a prognózist a legközelebbi 
táviró-állom ásról.

Egyébb, könnyen kivihető módjai a prognózis terjesz­
tésének : a vasúti vonatok ellátása időjelző szines táb­
lákkal s a Budapestről elindíto tt levelek lebélyegzése a 
dátum  m ellett időjelző bélyegzővel.

Ezek mind nem uj és nem lehetetlen dolgok. Ameri­
kában m ár mind tú l vannak ezen s nem ta rtják  az erre 
fordíto tt időt és költséget haszontalan kiadásnak.

De — m éltán  kérdi ezek után a t. olvasó — vájjon 
oJyanok-e a mi időprognózisaink, hogy azok a gyakor­
la ti élet követelm ényeinek is t e l j e s e n  megfelelnek? 
E kérdésre éppen nem könnyű feleletet adnunk. Mert ha 
megelégszünk azzal hogy prognózisaink 85% -a bevág, ez 
már magában is elég m egnyugtató felelet volna, 
S ezt az eredm ényt — a külföldhöz hasonlóan — máris 
fel tudjuk m utatni. Prognózisaink azomban — s nemcsak 
a mieink, a külföldiek is — még többnyire igen általá­
nosak s ritkán  terjednek ki egy 24 óránál hosszabb 
időre. A ma általánosan elfogadott alapon ritkán is 
lehet jó lélekkel 24 óránál hosszabb időre prognózist 
adni. ezeket a prognózisokat azomban határozottan 
lehet tökéletesíteni. jobban precizirozni, egyfelől ha­
zánk időjárási viszonyainak, másfelől az európai időjárási 
helyzeteknek beható tanulmányozásával.

A mai állapot az, hogy a meteorológiai intézet 
kebelében rendszerint két tisztviselő végzi az időprognózis 
szolgálatot, akiket e szolgálatnak technikai része te l­
jesen leköt, úgyhogy beható tanulm ányokra teljesen 
hiányzik a fizikai iéejük.

A m eteorológiai in tézet azomban — hála földmi- 
velósügyi m iniszterünk bölcs belátásának és áldozatkész­
ségének, valam int az in tézet fáradhatatlan  vezetőségének 
— oly szép fejlődésnek indult, hogy m éltán remélhetjük 
m ár a közel jövőtől egyebek közt a prognózis osztály­
nak a szükséghez m ért kiegészítését is.
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*

S most t. olvasóinkhoz egy kéréssel fordulok, és 
pedig különösen azokhoz, akik a m agyar időprognosz­
tika irán t őszinte érdeklődéssel viseltetnek. A fennt 
közölt lajstrom  megmondja, mely posta- illetve táviró- 
hivatalban van a m eteorológiai intézetnek időjelző táb ­
lája. Vegye m agának azt a fáradságot a t. olvasó, hogy 
f. é v i  s z é p  t e  ml) e r  h ó b a n  s é t á l j o n  el n a p o n t a  
a t á v i r ó h i v a t a l b a  s j e g y e z z e  f e l  r e n d s z e r e ­
s e n  az o t t  k i f ü g g e s z t e t t  i d ő  p r o g n ó z i s t  a d á ­
t u m m a l  e g  y ü 11, éspedig változatlanul úgy, ahogy azt 
kifüggesztve találta. Az uj prognózisnak legkésőbb d. u. 
6 óráig meg kell érkeznie s az a következő napra vár­
ható időjárást jelzi. Kisérje em ellett figyelemmel a t. 
olvasó az időjárást s rövid jegyzet alakjában jegyezze 
fel, hogy bevágott-e a kifüggesztett prognózis és mily 
m értékben az ő lakóhelyén. Az igy m egejtett feljegy­
zéseket aztán szíveskedjék október első napjaiban Az 
I d ő j á r á s  szerkesztőségének beküldeni.

A beküldött adatokat lelkiism eretes feldolgozás alá 
vesszük s az eredm ényt folyóiratunkban közölni fogjuk.

A tiszta  és m egbizható eredmény érdekében azomban 
n a g y o n  k é r j ü k  a t. o l v a s ó t ,  h o g y  f e l j e g y ­
z é s e i t  m i n d e n  e l ő  i t  él  e t t ő l  és ra e 11 ó k t  e k i n ­
t e  11 ő 1 f ü g g e t l e n ü l ,  s z i g o r ú  t á r g y i l a g o s s á g ­
g a l  s z í v e s k e d j é k  m e g e j t e n i .

Fáradozásáért fogadja a t. olvasó előre is e czikk 
Írójának őszinte köszönetét.
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Hazánk időjárása az elmúlt julius hónapban.
Midőn megelőző füzetünkben az első nyári hónapot, a júniust, 

időjárás tekintetében abnormisnak találtuk, méltán remélhettük, hogy 
majd a julius helyreüti a csorbát s ez a rendszerint legmelegebb nyári 
hónapunk rendes lefolyású lesz.

Azonban az idők ura máskép határozott, az elmúlt julius nem 
váltotta be a hozzáfűzött reményeket, az ország legtöbb vidékén 
hűvösebb volt az idő mint rendesen szokott lenni s habár a hónap 
második felében volt is részünk igazi nyári melegben, a hó elején 
oly mélyre sülyedt a hőmérő, hogy egészen az őszbe képzelhettük 
m agunkat.

< Csapadék tekintetében nem találunk egyöntetűséget, mert mig 
az ország nagyobb részében kevesebb eső esett a szokottnál, voltak 
helyek, ahol jóval több esett az átlagos értéknél. Ezen azonban 
nincs mit csodálkoznunk; egy-egy nyári bő zivataros eső elegendő 
arra. hogy egyes állomásokon a havi esömennyiséget erősen a nor­
mális érték fölé emelje s viszont kimaradásával az illető helyen 
csapadékhiányt okozzon.

Táblázatunk részletes képet ad az elmúlt hónap hőmérsékleti- 
és csapadékviszonyairól.

Állomás : Hőmérsék­
let. C.

Eltérés a
normálistól. ^lax- * 'aP- M in . Nap. Csap.

mm.
Eltérés a 

normálistól
Selmeczbánya i 7*9 —0-6 27-2 23. 8-3 4- 71 —  ' 6
Pozsony 20-6 —  0-9 31-6 23 120 4- 108 4 - 43
O-Gyalla __ 19 6 —  0-8 :9  9 23- 100 4- 34 — 17
Magyar-Ovár 210 — 0-1 33-0 23- 90 4- 63 +  6
Kőszeg 19-9 —  10 30 8 23- 10-0 3- 94 —  3
Budapest 20-6 - 0  7 31 0 23- 10-2 4- 52 -  4
Dobogókő 17-2 — 27-1 23- 9-1 3- 45 —

Városhidvég 21-9 — 33-4 % 119 3- 44 —
Keszthely 22-3 4- 0 3 32-0 24- 10-0 3- 68 — 4
Csáktornya 214 —0-1 34-0 23 11-0 3- 62 -  32
Pécs 2ü-4 - 1-2 32-0 24 9-4 4- 103 34
Beloyár 21-3 — 32-6 24- 12 6 3- 23 —
Fiume 22-3 —  10 82 1 27. 11-5 3. 82 +  16
N. Palánka 21 4 — 33.6 24. 13-2 3. 93
Kalocsa 21-9 — M 86 1 24 10-8 4- 106 —
Arad 205 —1'5 31 3 24- 11-6 4- 54 — 13
Turkeve 21-8 — 31-9 24- 9 7 4- 63 —
Nyíregyháza 22-4 -}-0-2: 31 0 23- 11-0 4- 81 —
Vásáros-Namény 21-5 — 30 0 23- 13-6 3- 38 — 53
Ungvár 19-8 — 0-8 29 0 23- 10-8 29- 63 — 26
Kőrösmező 19-5 — 24-2 23- 10-4 5" 110 —
Kolozsvár 18-9 — 39 0 24- 60 4- 166 —
Maros-V ásárhely 19-3 — 28-6 25- 10-0 4- 103 - f  20
Gyergyó Szt. Miklós 16 9 — 26-0 2- 10-0 28- 89
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Miként a második számoszlopból kitűnik, a havi középhőmér- 
séklet a legtöbb helyen a normális érték alatt maradt. A meleg- 
hiány átlagban kitesz helyenkint egy egész fokot, sőt például 
Aradon másfelet, voltak azonban helyek, ahol közel normális volt a 
temperature, sőt szórványosan egy-két tized fokkal meg is haladta 
a normális értéket.

A hőmérséklet időbeli menetére felvilágosítást adnak Buda­
pestnek ötnapi középértékei, illetve ezeknek a 25 évi átlagtól való 
eltérései, amelyek rendre a következők :

jun. 30—jul. 4 5—9 10 14 15—19 20 — 24 25—29
18 2 18-4 211 20-5 240 21-9 C°

—3 4 —3-0 —0-8 - 1 4 —(—2-4 -fiO-7
Mig tehát a hónap első két harmada s ez utóbbinak különösen 

első fele hőmérséklet tekintetében erősen a normális érték alatt 
volt. utolsó harmada már jól az átlagos érték fölé emelkedett.

Ugyanez a körülmény tűnik ki a táblázatunkban foglalt leg­
magasabb és legalacsonyabb hőmérsékleti adatokból, melyek szerint 
a hőmérséklet maximuma — kevés kivétellel — a hónap 28-án, 
avagy 24-én. tehát az utolsó előtti pentádban, minimuma pedig — 
szintén kevés kivétellel 3-án. 4-én, azaz az első pentádban állott 
be. De micsoda minimumok ezek ! A hőmérséklet e napokon több­
nyire egész 10 fokig, sőt helyenkint ez alá is lesülyedt s Kolozs­
várt pl. 4-én 6 fokot mutatott a minimum hőmérő. A legmelegebb 
nyári hónapban bizony nagyon alacsony temperaturák ezek. A ma­
ximum a hó vége felé majd mindenütt 30° fölé emelkedvén, körül­
belül elérte a várható maximális meleg normális mértékét.

A csapadék viszonyokról nem sok a mondanivalónk. Nyáron 
rendszerint szabálytalan az eső geográfiai eloszlása, amit a helyi 
zivatarok okoznak- Ez tűnik ki táblázatunk utolsó oszlopából is, 
mely szerint bár többnyire kevesebb eső esett az átlagosnál — s igy 
a hónapnak nagyjában száraz karaktere volt. — voltak helyek (igy 
Pozsony. Pécs, Marosvásárhely), ahol jóval több eső esett mint 
júliusban átlag szokott esni.

Ha már most az időjárási térképek a1 apján magyarázatát ke­
ressük az elmúlt hónap időjárásának, azt találjuk, hogy a hó első 
napjaiban, egész 8-áig légnyomási depressziók hatáskörében több­
nyire borult és esős időnk járt. az utóbb délkeletre került depresszió­
val nyugati, délnyugati légnyomási maximum járt együtt, ami a 
nyáron hűvös nyugati-északnyugati szeleknek volt tartós kutforrása. 
9-én a légnyomási maximum Közép-Európa fölé terjeszkedik ugyan, 
de a minimum a Fekete tenger táján megmarad, miért is az idő az 
uralkodó északnyugoti légáramlás mellett nem bir kellően felmele­
gedni. 11-én egy nyűgöt felől közelgő depresszióval s a keletre szo­
rult maximummal már javul a helyzet, az idő melegebbé válik, 
aminek nyoma is van Budapest 3-ik hőmérsékleti pentádjában. Innen­
től kezdve egész 19-éig még miüdig hűvös az idő, mert állandóan 
egy délkeleti légnyomási depresszió határán vagyunk s a magas
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nyomás állandóan nyugoton, avagy északnyugaton van. 20—23-ika 
között légnyomási maximum hatáskörében vagyunk s 24-én egy 
közelgő depresszió előoldalán: időnk e napokban állandóan derült, 
száraz (Erdélyben zivataros esők!) és fokozatosan melegebb, mígnem 
23 illetve 24-én a hőmérséklet eléri e havi maximális értékét. 
25-én esősre fordul az idő, de csak átmenetileg; eközben a nyugoti 
légnyomási maximum északnyugatra kerül, egy depresszió pedig 
délkeletre, minek folytán északnyugoti szelekkel változó felhőzetű de 
többnyire száraz időnk áll be a hőmérséklet némi sülyedésével, ami 
mégis marad egész a hó végéig.

A PR Ó  K Ö ZLEM ÉNYEK.
Épül az ógyallai meteorológiai obszervatórium. Amiről 

folyóiratunk f. évi mácziusi füzetében a legilletékesebb kéztől meg- 
irvarészletesen volt szó. ime örvendetes ténnyé vált: a múlt hó 27-én 
megtörtént az első ünnepélyes kapavágás a dr. Konkoly Thege 
Miklós által az államnak ajándékozott telkén a leendő obszervató­
riumnak, O-Gyallán. Az ünnepélyes aktusban részt vett az épülő 
obszervatórium, valamint az immár államositott csillagda egész 
személyzete élén az obszervatóriumok igazgatójával, dr. Konkoly 
Thege Miklóssal, résztvett abban O-Gtyalla község szépszámú intelli- 
gencziája, országos képviselőjével Feszty Bélával egyetemben, részt­
vett a falu népe, apraja-nagyja egyaránt.

Az ünnep külsőségeiben nem volt nagy szabású, hiszen még 
az egyszerű község határait is alig szárnyalta túl annak hire, jelen­
tősége azomban e haza határain túl is messze födekre kiterjed. 
Mert miről van szó? A meteorológiának, ennek a szépen fejlődő, ifjú 
tudománynak közel 30 éves hazai múltja daczára hazánkban eddigelé 
nem volt otthona, nem volt obszervatóriuma, ahol e tudományt 
minden zavaró befolyástól menten intenzive lehetett volna művelni.

íme most az ige testté válik. Hosszú évek fáradhatatlan küz­
delmének eredménye ez az első kapavágás; mi e küzdelemnek szem­
tanúja voltunk s a tudomány nevében hálás köszönetét mondunk 
dr. Darányi Ignácz földmivelésiigyi m. kir. miniszter úrnak, aki e 
m. kir. központi obszervatórium létesítését lehetővé tette s a leg­
őszintébb szívből gratulálunk hozzá dr. Konkoly Thege Miklós kir. 
igazgató úrnak, az obszervatórium lelkes megteremtőjének.

Erősödjék. gyarapodjé< ez az uj intézmény s hirdesse meg­
alkotójának hervadhatatlan érdemeit s a magyar tudománynak élet­
revalóságát időtlen időkig.
Közép-Európa időjárása az elmúlt május, junius és julius hó­

napokban. (Rövid áttekintés.)
Má j u s .  E hóban hosszabb száraz periódus nem volt, 3—4 

napos esős időszak ellenben kétszer is előfordúlt, így a hónap 4—7
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napjain, amikor a kontinens közepén voltak esők (4-én és 5-én 
Chemnitzben havazott), továbbá 25—27-én, amikor általános volt az 
eső. Egyébként rendszerint szórványos avagy csak kisebb vidékekre 
kiterjedő esők váltakoztak a száraz napokkal. A hónapnak különben 
inkább esős mint száraz a karaktere. Hőmérséklet tekintetében e 
hónap abnortuis lefolyású volt, amennyiben Közép Európában több­
nyire a normális érték alatt maradt a hőmérséklet. Voltak napok 
(a hó 13 — 14-ike , amikor Oroszországban egész a fagypontig le- 
sülyedt a hőmérő. Körülbelül normális hőmérsékletű időszakai e 
hónapnak csupán 9 — 12-ike és 15—20-ika.

J u n i u s .  A hónap első harmada határozottan száraznak mond­
ható, csupán 7-én voltak keleten és 10-én szórványosan az egész 
kontinensen esők (utóbbi alkalommal Közép-Oroszországban hava­
zott is). A hónap többi része — hosszabb esős periódusok nélkül 
ugyan — mégis inkább esősnek mint száraznak mondható. Alinden- 
nap voltak Közép-Európa egyes vidékein — legalább is szórvá- 
nyánosan — esők. Hőmérséklet tekintetében közel áll a megelőző 
hónaphoz, amennyiben a hónap nagyobb része hűvös volt s körül­
belül normális temperaturák csak 4 —7-én, 18—2 1-én és 29-30-án  
voltak. A hőmérséklet eloszlása külömben jobbára szabálytalan vol t : 
a hó első felében átlag hűvösebb volt a kontinens keleti fele, a hol 
10-ike táján (Oroszországban) nem egyszer 0°-ig lement a hőmérő, 
mig a hó második felében többnyire kelet és délkelet volt melegebb 
a nvugotnál.

J u l i u s .  A hónap közepét a nagyobb mértékben fellépő zi­
vataros esők jellemzik, amelyek természetesen nem terjedtek ki egész 
Közép-Európára, hanem annak hol egyik, hol másik részén léptek 
fel tömegesebben 1—4-ike általánosan esős, mig 9 —16-ika túlnyo­
móan száraz ; a hó utolsó napjaiban helyenkint esők. A hőmérsék­
let elé gszabályos menetet m utat; az első nyolcz nap— kivált a kon­
tinens közepén — inkább hűvös, 9 — i 5-ike körülbelül normális, mig 
16—23-ika határozattan meleg. Innentől a hó végéig igen változó 
a hőmérséklet, gyakran sülyed a normális alá, délkeleti Európa 
azonban többnyire meleg marad.

Uj meteorológiai megfigyelő állomás. Az Erzsébet királyné 
szanatóriumnak, a szegénysorsu tüdőbajosok legközelebb felépítendő 
gyógyintézetének telkén, a főváros tulajdonát képező budakeszi er­
dőségben f. hó 12-én állították fel az első ideiglenes meteorológiai 
megfigyelő állomást. Ezt az állomást egyelőre csakis a legszüksé­
gesebb eszközökkel szerelte fel dr. Konkoly Thege Miklós miniszteri 
tanácsos, az országos meteorológiai intézet igazgatója. A jövő év 
folyamán azonban, ha a minta-szanatórium felépül, teljesen felszerelt 
meteorológiai obszervatóriumot létesít az intézet itt. Az ideiglenes meg­
figyelő állomás felállításánál a meteorológiai intézet részéről Héjas 
Endre adjunktus, a szanatórium-egyesület részéről pedig dr Kuthv 
Dezső egyetemi magántanár voltak jelen. ■

Jógvihar Fokszabadin. (Veszprérá-m.) Rendkívüli szélvihar és 
jégeső vonult át julius hó 25-én községünk határán. Délután 2 órakor



Hz északi látóhatáron szürke vastag felhő emelkedett föl, mely 
mindig nagyobb-nagyobb félhőtöuleggé lett s gyorsan húzódott dél­
nek községünk felé. 2 óra 20 p.-kor távoli dörrenés hallatszott, 
amikor is a vészfelhő irányt változtatva délkeletnek vette útját s 
községünk fölött húzódott el olyan szélviharral, hogy ember-derék 
vastagságú akáczfákat derékon tördelt le s a kocsi utat eltorlaszolta, 
a búza és árpa kepéket fenekestül felforgatta, a kévéket messze 
elhajszolta. a takarodó búzával és árpával megrakott szekereket fel­
borogatta. majd zápor hullott alá sűrít borsó nagyságú jéggel ke­
verve, amely a földet elborította s a kaszálatlan árpákban, szőllőben 
sok kárt okozott. Öt perczig hullott az isszonyu jégeső, amely 
a künn ért emberek fejét és arczát véresre verte. Az árpában a kár 
mintegy 50 százalék. Wincze Mihály.

Zivatar, jégeső és felhőszakadás Julius hó 18-tól kezdve 
községünk határának külömböző részein majd mindennap dörgéssel 
és villámlással vegyes záporeső hullott. 25-én délután diónyi nagy 
jéggel vegyült kemény zápor eső esett. 28-án estve 8 és 9 óra között 
pedig községünket oly felhőszakadás érte. a minőre régóta nem 
emlékszem. Búza kalongyáink a sok eső miatt a mezőn megczikáz- 
nak, behordani, megszárasztani nem tudjuk.
Mező-Pagocsa (MarosTocda-m.) Darlw Lajos.

Halálos villámcsapás. Julius hó 14-én a 2-ik zivatar d. u. 
2 óra 30 perczkor kezdődött északról-délnek húzódva. Az állomás 
határa fölé 3 óra 30 perczkor érkezett a zivatar oly lassan azonban 
hogy a felhők mozgása alig látszott. Itt a nép még krumpli kapá­
lással van elfoglalva. A krumplit itt nem szántóföldbe hanem leta­
rolt erdőterületre ültetik. E napon is a helységtől 10 -12 kilomé­
ternyire többen krumplijokat kapálták, mivel pedig eső kezdett esni 
a nem messze levő kolibába kuzódtak be egyesek, éspedig: 6 asszony 
2 férfi, 1 leányka és egy kis csecsemő, A zivatar alkalmával éppen 
ebbe a kolibába ütött a villára. A benlevők közül 3 asszony rögtön 
meghalt. 5-en kisebb-nagyobb égési sérüléseket szenvedtek s csak 
egy férfi maradt sértetlen. A meghaltaknak ruhájok kezdett égni, 
melyet azonban a sértetlenül maradt férfi eloltott. A halottaknak több 
sebük van hátukon, mellükön, kezükön és lábukon, egyiknek alsó 
lábszára mintha késsel volna felhasitva, máshelyen pedig a bőr tel­
jesen lenyúzva. Az életben maradtak legnagyobb részének a karja 
és lábszárának alsó részei megégetve és a bőr is lehorzsolva an­
nyira, hogy a község kénytelen volt orvost hivatni hozzájuk. Csodá­
latos, hogy volt köztük egy kis csecsemő is, akit az anyja kezén 
tartott és szoptatott, az anyját agyonütötte a villám a csecsemő­
nek pedig keze ujja-hegyeit, hasát és egyik czombját erősen meg­
égette, de azért életben maradt. Nagyon különös hogy akik erős 
égési sebeket és bőr horzsolásokat kaptak s különösen a csecsemő 
— akinél a test testtel érintkezett — mégsem haltak meg.*)
Szikla (Gömör-m.) Thuróczy Ferencz.

*) Az itt leírtnál sokkal komplikáltabb villámcsapási esetek is fordul­
tak már elő, annékül hogy a dolognak kellő magyarázatát tudnák adni. A 
jelenvolt orvos azomban sokkal jobban adhat felvilágosítást mint mi igy a 
puszta leírás nyomán. A s z e r k.
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IRODALOM .
A Balaton környékének éghajlati viszonyai. A m a g y a r  

f ö l d r a j z i  t á r s u l a t  m e g b í z á s á b ó l  i r t a  Dr.  S á r i n g e r  
J á n o s  K a n d i d be n c z é s f ö g i m n. t a n á r. Budapest, l 898.

A 122 lapra terjedő, 84. szövegközti ábrát és 10 czinkografált 
térképmellékletet tartalmazó munka a Balaton vidéke klímájának 
leírását akarja adui 15 állomás adatai alapján. Ezek között 8 állo­
más vau olyan, amely 10 évnél hosszabb észlelősorozatot nyújt.

A szerző rendre megvizsgálja az egyes meteorologiai elemek, 
nevezetesen a légnyomás és a szélviszonyok, a hőmérséklet, a lég- 
nedvesség, a felhőzet és csapadék viselkedését.

A légmozgás néhány általános szabályának ismertetése után 
a Balaton környéke légnyomási és szélviszonyainak vizsgálata kö­
vetkezik.

A szélviszonyok vizsgálata, összefüggésben a barométerrel 10 
állomás adataira támaszkodik. Ezek közül hatot tekinthetünk tulaj- 
donképeni Balaton-vidéki állomásnak, nevezetesen : Kis-Czell, Keszt­
hely, Balaton-Füred, Város-Hidvég, Nagy-Kanizsa, Kaposvár állo­
másokat, a többiek, nevezetesen Budapest, Pannonhalma. Pécs, Ka­
locsa mint távolabb esők csak másod sorban jöhetnek tekintetbe. 
Balaton-Füred barometrikus adatai uem voltak felhasználhatók. 
Város-Hidvég nem jegyez légnyomást, Kaposvár adatai a többie­
kével egybevetve oly rendellenes viselkedést mutatnak, hogy azo­
kat különös, beható vizsgálat nélkül nem fogadhatjuk kellő biza­
lommal. Bár szerző szerint is f e l t ű n i k  K a p o s v á r  a r á n y l a g  
m a g a s  l é g n y o m á s á v a l ,  a m e l y n e k  m e g f e l e l n e k  a 
s z é l v i s z o n y o k ,  f o l y t o n  v á l t o z ó  és s o h a  j ó l  ki  nem 
f e j l ő d ő  u r a l k o d ó  s z é l i r á n y o k k a l ,  i g e n  sok s z é l ­
c s e n d d e l  és a n y á r i  a r á n y l a g  m a g a s  s a j a n u á r i  
a r á n y l a g  a l a c s o n y  h ő m é r s é k l e t :  nézetem szerint való­
színűtlen, hogy Kaposvárnak e könyvben bemutatott barometrikus 
adatai mindenben megfeleljenek a valódi állapotnak. Mert pl hogy 
a deczemberi középben Kaposvár és Nagy-Kanizsa között J0  mm. 
légnyomási különbség van, az nagyon feltűnő jelenség. Sőt való­
színű. hogy Nagy-Kanizsa adatában is van hiba.

Eltekintve ilyen és ehhez hasonló, az észlelési anyag hiányos­
ságában rejlő fogyatékosságtól, úgy találja a szerző, hogy a szélirá­
nyok és a légnyomás eloszlása nagyjában az általános Buys Ballot- 
féle légmozgási szabálynak hódol. Az évi izobárokat n y u g a t ­
k e l e t  i r á n y ú  p a r a l l e l v o n a l a k k a l  t ü n t e t h e t  nők  fel .

Ez ugyan nem egészen állja meg helyét, mert a valóságban 
az izobárok délnyugatról északkelet felé haladnak. (L. Róna ,  A 
légnyomás a magyar birodalomban). A szél- viszonyok változása év­
szakok szerint, összefüggésben a légnyomási viszonyokkal külön- 
külön van feltüntetve.

A szorosan vett légnyomási vizsgálatra Pannonhalma (17), 
Keszthely (20). Nagy-Kanizsa (11), Kaposvár (9) és Pécs (20) adatai
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használtatnak, a zárójel közt levő számok az észlelési évek számát 
jelentik. A légnyomás évi menete rajzban is fel van tüntetve. A 
havi közepek, a szélső értékek, nem különben a közepes eltérések 
és ingadozások áttekinthető táblázatokban vannak feltüntetve. —- 
Általános szabályként áll, hogy: l e g n a g y o b b  a l é g n y o m á s  
t é l e n ,  j a n u á r i  m a x i m u m m a l ,  1 e g k i s e b b t a v a s z s z a l  
á p r i l i s i  m i n i m u m m a l .  Továbbá:a k ö z e p e s  e l t é r é s e k  és 
i n g a d o z á s o k  l e g n a g y o b b a k  a t é l i  h ó n a p o k b a n ,  
d e c z e m b e r i  m a x i m u m m a l ,  az e g y K a p o s v á r  k i v é t e ­
l ével ,  ho l  a m a x i m u m  m á r  c z i u s r  a esik,  l e g k i s e b b e k  
a n y á r i  h ó n a p o k b a n  j ú l i u s i  m i n i m u m m a l .  A légnyomás 
évi menete 5 dórában vau feltüntetve; a légnyomás eloszlása és 
a két uralkodó szélirány közti Összefüggés illusztrálására 5 rajz 
szolgál a könyv végén. A szélirányok évi eloszlása 7 állomáson 35 
ábrában van feltüntetve év és évszakok szerint, még pedig a szokásos 
módtól eltérvén olyképen. hogy szélirányok az abscisszák. gyakorisá­
guk pedig az ordináta.

A hőmérséklet tárgyalásánál szerző a Balaton hütő és mele­
gítő hatását a környékre vizsgálja és a következő eredményre j u t : 
t é l e n  2 p m (a d. u. 2 órai  é s z l e l é s )  hüt ő,  7 a m (a regg. 
7 ó rai é s z l e l é s )  é s 9 p m (az e s t e  9 ó r a i  é s z l e l é s )  m e l é ­
gi  tő, t a v a s z s z a l ,  n y á r o n  és ő s z s z e l  7 a més 2 p m h ü t ő, 
9 p m-nek m e 1 e g i t ő h a t á s a  van.  N o v e m b e r b e n  7 a m 
is me l é g i  tő,  d e c z e m b e r b e n  9 p m -nek is h ü t ő  h a t á s a  
van.  Ö s s z e g e z v e  a z t  t a l á l j u k ,  h o g y  az e g é s z  é v f o 1 ya­
rn á n 7 a m-n e k v a l a m i v e l  n a g y o b b  a h ü t ő-, a 9 p m-nek 
j ó v a l  n a g y o b b  a m e l e g í t ő  h a t á s a  és 2 p m-n e k k i z á ­
r ó l a g o s a n  h ü t ő  h a t á s a  van.  H e g y f o k y  K a b o s  ugyan­
ezen kérdést tárgyalva a Természettudományi Közlöny LI pót­
füzetében (1899. aug) arra az eredményre jut. hogy az ez idő 
szerint rendelkezésünkre álló adatokból e kérdést megoldani nem 
lehet. Szerzőnk főkép Keszthely és Pécs adataira támaszkodva 
hozta le a fentebbi eredményt. Hegyfoky pedig e két állomás adatai­
nak különbségét nem a Balaton hanem a Pécs közelében levő 
Mecsek-hegy befolyására, továbbá a hőmérőknek különböző felálli- 
tási módjaira vezeti vissza. — A munkában különben számos ábra 
és 5 térkép melléklet szolgála hőmérsékleti viszonyok megvilágítására.

A páranyomásra nézve úgy találja szerző, hogy l e g k i s e b b  
a p á r a n y o m á s  P a n  n'o n h a 1 m á n, V á r o s h i d v é g e n és a 
b a l a t o n p a r t i  á l l ó  m á s o k o n ;  a d é l i b b  f e k v é s ű  á l l o ­
m á s o k o n  n a g y o b b ;  l e g n a g y o b b  K a p o s v á r t t .

A r e l a t i v  n e d v e s s é g n e k  h a v i  k ö z e p e k b e n  fel ­
t ü n t e t e t t  é v i  m e n e t é b e n  . . . j ú l i u s i  m i n i m u m  és 
d e c z e m b e r i  m a x i m u m  v a n. A d e c z e m b e r i  m a x i m u m -  
t ó l a j u l i u s i  m i n i m u m - f e l é  h a l a d v a  f e l t ű n i k  á p r i l i s  
a r á n y l a g  k i c s i  r e l a t i v  n e d v e s s é g é v e l ,  m e l y n é l  
n é h á n y  á l l o m á s o n  (Pannonhalma, Pécs) a m á j u s i  r e l a t i v  
n e d v e s s é g  n a g y o b b ,  a t ö b b i n  p e d i g  v e l e  e g y e n l ő :
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B a 1 a t o n-F ü r e d e n és K ap o & v á r 11 n a g y o b b  az á p r i 1 i si 
m i n t  a má j u s i .  Számos ábra tünteti fel a páranyomás és relativ
nedvesség évi menetét.

A felhőzeti viszonyok a következőkben foglalhatók össze: . . 
a m a x i m u m  d e c z e m b é r r é  e s i k, az e g y  B a l a t o n -  K ü r e d  
k i v é t e l é v e l ,  a h o l a j a n  uár i f e 1 j e g y z é s e k 01-el n a gv o bb 
k ö z e p e t  a d t a k  m i n t  a dec  z e m b e r i e k .  A m i n i m u m  
á l l o m á s o n k i n t  a u g u s z t u s r a  es ik,  c s a k  K a p o s v á r t t  
j ú l i u s r a .

A csapadékot szerző két szempontból tárgyalja u. m. a 
csapadék mennyisége s a csapadék gyakorisága szempontjából. A 
csapadék mennyiségének évi, évszakonkénti és havonkénti eloszlása, 
közepes maximumai hónapok szerint, az abszolút szélsőségek és in­
gadozások, a csapadéksürüség táblázatokban és rajzokban vannak 
feltüntetve. A csapadék gyakoriságának tárgyalásánál egyrészt azt 
vizsgálja szerző, hogy mily valószínűséggel várható bizonyos csapa­
dékmennyiség, másrészt mekkora csapadékmennyiség várható a leg­
nagyobb valószinüséggel. A zivatarok időbeli eloszlásának táblázatos 
áttekintése fejezi be a vizsgálatot.

Végül szerző egy összefoglalásban rövid visszapillantást vet a 
tárgyalás folyamán nyert főbb eredményekre. Dr. S. L.

KÉRDÉSEK.
7. sz. Köztudomás szerint az évszakokat földünk mérsékelt 

övén (északin és délin) a földnek a nap körüli forgása okozza. 
Jun. 21-én a nap érinti pályájában az északi téritőt s ekkor kez­
dődik nálunk a nyár. A napok is ekkor a leghosszabbak. Nézetem 
szerint a déli mérsékelt övön megfordítva kellene állnia a dolognak 
azért, mert ha a nap az északi téritőnél jár, sugarai a déli övét nem 
érinthetik úgy mint az északit. Eptigy mint nem érintik a mienket 
sem decz. 21-én, amikor nálunk a tél járja és amikor a legrövidebb 
napok vannak.

Ha pedig most az egész föld mérsékelt övén nyár van, mért 
mondjuk azt mégis, hogy ez azért van mert a nap az északi téri­
tőnél van. Mert hogy a nap sugarai az é. téritőtől egyenlő módon 
világítsák és melegítsék meg ligy az é. mint a déli mérs. öv területét, 
ezen körülményt a föld gömbalakja kizárni látszik. De mert nem 
hallottam még soha sem, hogy a déli félgömb lakói szánkáztak volna 
akkor mikor nálunk nyár van s viszont: igen kérem a tek. szerkesz­
tőséget, miszerint e kérdésben fölvilágosítani szíveskedjék.

Uhlárik Sándor.
8 .  s z .  Jul. hó 9-én d. u. 2 ó. 50 p.-kor zivatar tűnt fel Ny.- 

on, amely azonban állomásomat nem érintette. A 2-ik zivatar, d. u. 
4 ó. 20 p.-kor érkezett D.-ről. A zivatar — az állomástól tekintve 
— Ek.-re húzódik s egy Ek.-en képződő zivatarral összpontosul 4 ó. 
45 p. d. ív K.-en. Ugyanott és ugyanakkor egy —, a fellegből
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kinyúló, fellegszinü (népnyelven sárkányfaroknak nevezett) e s ő z s á k 
volt látható, amelynek felső része zsák vastagságú volt és alsóbb, 
része felé szabályosan vékonyodott; belsejében végig szőke színű 
sáv vonult gyűrűként a tüneményben le és fel. Hossz a a földről 
tekintve -- teljesen kifejlődött állapotban — mintegy 30 méter, 
alsó végének a földtől való távolsága szintén 30 m. 4. ó. 50. p,-ig 
a tünemény nő; ekkor a belsejében látható szőke szinti sáv  roha­
mosan húzódik felfelé, a mit az egész test követ; majd e húzódás 
következtében derékon alul kettéválik s az alsó rész kicsinyke 
felleg darabot képez, mig a felső rész a nagy sötétszinü fellegben 
eloszlik; 4 ó. 52 p.-kor az alsó rész ismét oly alakot képez mint 
előbb azon eltéréssel, hogy vastagsága olyannak tűnik fel mint egy 
ostor és rohamosan hosszabbra fejlődvén. 4 ó. 53 p.-kor a felleg­
ben eloszlottnak vélt felső résszel eggvéolvadva, vele ismét egy 
testet képez s egyúttal hosszabbá válik mint előzőleg, vastagsága 
azonban csak felényi m ár; végre hamarosan az egész tünemény 
a fellegbe vonulván eloszlik. A zivatar az állomást nem érintvén 
í)ny.-ra húzódott. A ritka tüneményt kíváncsian szemléltem s vár­
tam a zivatar mikénti lefolyását! Tisztelettel kérem e tünemény 
szí ?es magyarázatát.
Nagy Fülöp-Erdő, (Szabolcs-m.) JBodó László.

9. sz. F. évi 23. számú zivatarmegfigyelésem kiegészítésére 
megjegyzem, hogy a mai napot tulajdonképpen rendesen megfigyelni 
nem is tudtam. Ugyanis az egész nap esős volt és a fellegek külön- 
iéle irányból jöttek valamint mentek is, a fővonulás azonban mégis 
Ny.-ról K-re volt.

■ Nem tudom, hogy helyesen tettem-e de ezen irányhoz alkal­
mazkodtam. Az első zivatar alkalmával keleten dörgött kétszer és 
úgy látszik, abba az irányba tovább is vonult a zivatar. En azt igy 
is jegyeztem fel de mégis furcsának tűnik fel, hogy valaki keletről 
jön és mégis keletre megven.

A második zivatart már határozottabban tudtam megfigyelni. 
Ezen megjegyzést azért tettem mert az ilyen laikus megfigyelő a 
legjobb akarat daczára is tévútra vezetheti, illetőleg zavarba hoz­
hatja az intézetet.

Távolról sem akarok utasítást adni az intézetnek de talán a 
közügy érdekében szólok a midőn azon kéréssel fordulok a t 
szerkesztőséihez szíveskedjék megmondani, hogy hasonló esetekben 
mikén t kelljen a zivatart helyesen bejegyezni.
Nagy-Szőllős. Petrás István.

10 Sz. Julius hó 26-án különös tüneményt észleltem. E nap 
d é l e l ő t t j é n  némileg esett az eső; délután nagyon meleg volt; 
este szintén tiszta volt az ég, a csillagok ragyogtak. Este 9 óra 
táján eső hullott, mely 5 másodperczig tartott s emellett a csillagok 
ténylettek. Hol voltak az eső cseppek délelőtt 10 órától esti 9 
óráig, amikor még felhők sem voltak láthatók.

Az egyiptomi 10 csapás között az eső is szerepelt, ugyanis az 
mondatik, hogy az eső hirtelen megállt s a mely még a levegőben
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volt. nem hullott le a földre, ugyde a fentemlitett időben eső nem 
látszott a levegőben mégis lehullott. A termószettani könyvekben 
elegendő megfejtést nem találok, azért szives felvilágosítást kérek. 
Tisza Szt-Miklós. Klein Mór.

11 sz. Augusztus hó 5-én este 8 óra 9 perczkor Eny.-on 23- 
peczig tartó ezüstszínű, később smaragdzöldre változó erős fénysugarat 
észleltem. Ez a valóban rendkívüli égi tünemény majdnem hasonló 
volt az üstököscsóvához és fénye oly erős volt mint a rendes 
villámlás. Feltűnő a jelenségben az, hogy nálunk a nap 7 óra 29 
pereikor részben bíborvörös felhőkben áldozott le s ezek eloszlása 
után a teljesen sötét nyári égbolton nap nyugta után 40 pereczel 
jelent meg egyszerre erős fényével a tünemény. Véleményeink itt 
ezen ' jelenségről nagyon eltérők, egyik szemlélő északi fénynek, 
másik üstökösnek, többen pedig távoli erős villogásnak tartották, 
nézetem szerint azomban ezen állítások fenn nem állhatnak mért- 
északi fény nálunk emberemlékezet óta nem volt látható, az üstö­
kös fénye pedig üstökös nélkül nem igen jelenik meg. Kérném ezen 
tüneménynek magyarázatát adni, hogy minek tulajdonítsuk ezen 
jelenséget.
Kis-Kun Félegyháza. Kátay NemtsoJc István.

F E L E L E T E K .
Felelet a 4. sz. kérdésre. Hogy a szélkakast már a 9-ik 

század közepe táján kezdték alkalmazni a szél irányának megjelö­
lésére az annál valószínűbb, mert már a rómaiak használtak a szél­
irány meghatározására készüléket. Sőt Yolt Rómában u. n. s z é l ­
t o r o n y  is, amelyen a szélirány jeleztetett. Á kiterjedt hajózás a 
régi népeknél szinte nélkülözhetetlenné tette a szélirányok pontos 
ismeretét, amelyre bizonyára használtak készüléket. Hogy az azom­
ban éppen s z é l k a k a s  volt-e, azt nem tudjuk-

Felelet az 5. sz. kérdésre. Késtünk a válasszal, mert azt 
hittük t. olvasóink közül akad valaki, aki hozzászól a dologhoz. 
A kérdésre biztos választ nem tudunk adni. valószínűnek tartjuk 
azomban hogy kútja oly földalatti erekkel van összeköttetésben, 
amelyek távoli vidékekre vezetnek s az ott lehullott esőt felveszik 
magukba. Kútja ilyenformán egy közlekedő edény egyik szárát kép­
viselné, amelyben mindannyiszor emelkedik a viz, valahányszor azon 
a vidéken, ahonnét az erek jönnek, érdemleges eső esett. Az esővíz 
már önmagában Ízetlenebb a kútviznél, emellett földalatti útjában 
kémiai változások is érhetik, amelyek egyúttal hőmérsékletének 
emelkedését is eredményezhetik.

Hogy aztán erre a jelenségre 3 nap alatt c s a k n e m  c s a l ­
h a t a t l a n u l  esős idő áll be. ez lehet személyes tapasztalat, megol­
dására azomban — legalább ezidőszerint — nem merünk vállalkozni.
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Felelet a 6. sz. kérdésre. A kérdéses tünemény egyike lehe­
tett azoknak az ezer változatú optikai jelenségeknek, amelyeket az 
égbolton gyakorta látunk, mikor azt fátyolfelhő (cirrusz)-réteg 
borítja. Ilyenkor — a különös megvilágítás s a fénytörés és szin- 
szóródás folytán — egyes alacsonyabb felhőtömbök is igen válto­
zatos, szines képet mutathatnak. Nem kell mindjárt valami külö­
nös dologra gondolni, a felhők a nap külömböző állásai mellett 
sokszor nyújtanak szemet gyönyörködtető látványt. Hogy tüzeteseb­
ben szólhasson valaki az észlelt jelenséghez, látnia kellett volna azt.

Felelet a 7-ik Sz. kérdésre. Okoskodása a hőmérsékletnek el­
oszlásáról és annak okáról teljesen helyes. Ezt bizonyítja a következő 
példa. Választunk két várost, a melyek körülbelül egyenlő távolság­
nyira vannak az egyenlítőtől, de az egyik az északi, a másik a dél­
félgömbön van. Ilyenek például Athén Európában és Melbourne Ausz­
tráliában. E két városban a hőmérséklet a következő.

Jan. Apr. Jul. Okt.
Athén 8-1 14-9 26 9 18.5
Melbourne 19-1 14-8 8-7 13-8

Hogy nem hallott arról, hogy mikor nálunk nyár van, a déli fél­
gömbön szánkáznának, annak oka az, hogy a szárazföld a déli fél­
gömbön nem nyúlik annyira le a pólus felé mint az északi félgöm­
bön, továbbá ott a nagy tengerek közelsége igen enyhíti a kiimát.

Fraunhoffer.

K ésm árki Tököli Im re idő járási jegyzete i 
1676—1678.

1676. N o v é m b e r. — — -— — — — — —

29. V a s á r n a p .  Szamos-ITdv arliely. Ma tiszta, közép iránt 
való idő lön.

30. H é t f ő ,  (igy.) Éjjel szaporán esett az hó. Nappal is. — 
(Kővárban.)

D e c z e m b e r .

1. Kedd.  Ma napestig s az múlt éjjel is esett az hó úgy, 
hogy eleget szánkázhassék már ember.

2. S z e r d a  Ma is esett kevéssé az hó.
8. C s ü t ö r t ö k .  Ma homályos idő lön napestig is.
4. P é n t e k .  Szaporán esett az hó.
5. S zó  m bat .  Ma is.
6. V a s á r n a p .  Ma is apródonként esett az hó.
7- Hé t f ő .  Sz. Cseh. — — — — — — — — —
8. K e d d. Ma tiszta, de kemény idő lön. Udvarhely.
9. Szerda .  Ma is esett az hó kevéssé.
10. C s ü t ö r t ö k .  Nappal hó paraholt, éjjel igen nagy dér 

lön. Görcsön.
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11. P é n t e k .  Sz. Somlyó. Mind nappal, miud éjjel kemény 
idő lön.

12. S z o m b a t .  Szil-Cseh. Ma is hideg idő lön.
13. V a s á r n a p. — — — — — — — — — —
14. Hét f ő .  Ma is tiszta, de kemény idő lön.
15. Kedd .  Ma mind nappal, mind éjjel kemény téli idő lön.
16. S z e r d a .  Szinte keményen viseli az idő magát.
17. C s ü t ö r t ö k .  Ma is kemény tiszta idő lön.
18. P é n t e k .  Ez napon is szinte keményen viseli a tél magát.
19. S z o mb a t .  Berkesz. Kemény és igen hideg, mindazáltal 

tiszta idő
20. V a s á r n a p .  Oláh Lápos. Ma is kemény, hideg idő lön.
21. H é t f ő .  Szerfalva. Az múlt éjjel meleg idő lön, igen is

olvadott délig, nappal pedig néha néha paraholt az eső, déltájban 
havas fergeteg lön. estve felé újabban eső esett.

22. Kedd.  Az elmúlt éjjel olvadt az hó és eső is esett. Nappal 
is igen olvadott kevés é esvén is az eső. M. Sziget.

23. Sze r da .  Ma napestig lágy és ködös idő lön, ez éjjel 
pedig éjfél után eső esett.

24. C s ü t ö r t ö k .  Az múlt éjjel mégis valamennyire felderült 
s alkalmas derecske is lön; s nappal pedig tisztán szolgált az nap, 
s olvadott a sár.

25. P é n t e k .  Délig kemény hideg idő, délután pedig aznap 
meleget (igy) sütvén olvadott.

26. S z o m b a t  Az múlt éjjel nagy, de olvasztó szél lön, 
nappal is lágy idő.

27. V a s á r n a p .  Valamint nappal, úgy éjszaka is igen lágy 
idő lön.

28. Hé t f ő .  Az elmúlt éjjel lágy idő. nappal pedig d. u. igen 
esett az eső.

29. Kedd.  Alá is csak lágy idő lön. valamint az múlt éj­
szaka is.

30. S z e r d a .  Az elmúlt éjjel is l.ígv idő lön. s hó esett 
ugyan alkalmasint; nappal megint mind elolvadott, mely is nagy 
sárt szerzett.

31 C s ü t ö r t ö k .  Az elmúlt éjjel dér is alkalmas lön, de hó 
is szépen esett, nappal is szállandógált.

1677. Januárius.
1. P é n t e k .  Téc-sö. Ez éjjel is volt ugyan kis dér, s nappal 

pedig hó is esett aprónként.
2. S z o m b a t .  Az múlt éjjel kevés hó esett nappal is aprón­

ként nem is volt igen kemény idő. H ú s z  t.
3. V a s á r n a p .  Az múlt éjjel alkalmas dér volt, nappal is 

kemény idő.
4. H é t f ő .  Mihálkafalva. Az m. éjjel nagy dér lön, de bezzeg 

nappal is igen-igen kemény idő.
5. Kedd.  Taraczköz. Az m. éjjel is alkalmas dér lön nappal 

pedig közép idő lön.
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6. iS z e r d a. Sziget. Manap közép iránt való idő lön. éjjel de­
recske

7. C s ü t ö r t ö k .  Nappal aprónként esdegélt az hó, éjszaka 
seni volt kemény idő.

8. P é' ntek.  Ma s múlt éjjel is lágy idő lön.
9. S z o mb a t .  Az m. éjjel nagy hó esett, ma nappal is majd 

délesti 3 óra korig.
10. V a s á r n a p .  Ma tiszta idő volt, valóban jó szánut kezd 

lenni töröt (vén) az tegnapi hó után az emberek az utat.
11. Hét fő .  Ma is közép iránt való idő volt, úgy az múlt

éjjel is sem igen hideg, sem igen lágy idő.
12. K e d d. — — — — — — —- ■ — -— — —
13. S z e r d a .  Ma is aprónként esett az hó, az múlt éjszaka 

pedig lágy idő láttatott lenni.
14. C s ü t ö r t ö k .  Ma napestig is szaporán esett az hó. mind- 

azáltal mintegy olvadni is lá tta to tt; de estve felé kemény idő kez­
dett lenni; az múlt éjszaka is esett kevéssé az hó.

lő. P é n t e k .  Az múlt éjszaka egy kis eső s nappal pedig 
nagy hó esett.

16. S z o m b a t .  — — — — kimentem nyomon nyu-
lászni, de térdig való és igen nagy hó lóvén, az nyulakat nem ta­
lálhatóm — — —. Az  ni. éjszaka egy kis derecske volt, ki
miatt valamennyire meg is cserepesedett az hó, nappal pedig szép 
fényes, tiszta idő lön; az nap lealkonyodván pedig fagyni kezdett.

17. V a s á r n a p .  Az m. éjszaka az télnek elein kezdett idők- 
hez hasonló igen kemény idő és nagy dér lön ; nappal pedig igen 
szép tiszta, verőfényes idő.

18. H é t f ő .  Barczanfalva. Nappal szép tiszta idő lön, éjjel 
az tegnapihoz hasonló idő.

19. Kedd.  Konyha. Szokatlan kemény rettenetes idő lön ma. 
alig várhattam Rosalyát is érhessem. Ezen kemény idő csak délig 
tartott, és az múlt éjszaka is; d. u. estve feléig verőfény szolgált.

20. S z e r d a .  Teles. Valamint az múlt éjszaka, úgy ma is 
nem vök oly kemény idő, mint tegnap, mindazáltal igy is valóban 
viseli magát az tél.

21. C s ü t ö r t ö k. Demeter nevű szász falu. — — — Igen
jó szánut; és mind nappal, mind m. éjjel alkalmas hideg is lévén.

22. P é n t e k .  Besztercze. Virradatkor kezdett az hó esni s 
délig esett is de d. u. igen kezdett olvadni, félő egészen el ne 
hagyjon bennünket az tél és az hó.

23 S z o m b a t. Szász-Budak. Mind ma napestig és az múlt 
éjjel is lágy idő lévén igen olvadott s esett is az hó.

24. V a s á r n a p .  Nagy-Salyó Bátos. Ez napon is az elmúlt 
éjjel is igen veszett az hó, ki miatt már is kapcsos szánutunk is 
lévén eső is esvén. (13. lp.)

25. Hé t f ő .  Régen. Beresztelke. Ma is egyaránt is, az éjjel 
is veszett az hó.
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2d Kedd.  M. Vásárhely. Az múlt éjjel volt mégis egy kis 
derecsk ( — fagy). s jobban is csúszhat az szán, de ma egyaránt 
olvadott s igen el iŝ  veszett az hó.

27. Sze r da .  Akosfalva-Zágor. Az m. éjjel is alkalmas dér 
lévén noha inkábbra kopár az ut, de mégsem hagyá el az szánakat.

28. C s ü t ö r t ö k .  Holdvilág-Szt. László. Az múlt éjjel is dér 
lön, nappal sütő meleg; egyébiránt ha az északi derek nem járná­
nak. szinte elhagyna bennünket az szánut.

29. P é n t e k .  Segesd. Az múlt éjjel is nagy dér lön s igen 
meg is fagyott, de délután egyaránt olvadott.

80. S z o m b a t .  Hégen. f. u. Ma nappal is igen fütött az 
nap, éjjel pedig kemény idő volt.

81. V a s á r n a p .  Szelistadt. Az múlt éjjel is derekas fagy 
volt. nappal egyaránt olvadott és igen is sütött az verőfény.

Februárius.
1. Hé t f ő .  Sáros. f. u. Ma is nappal lágy idő és locsos ut 

lön, az limit éjszaka pedig csak közép iránt
2. Kedd .  Fogaras. Jól meg fagyván az múlt éjjel, s nappal 

pedig mint tegnap egyaránt olvadván.
8. S z e r d a. Ma is hasonló idő lön mint tegnap.
4. C s ü t ö r t ö k .  Ma is hasonló idő lön mint tegnap.
5. P é n t e k .  Igazán április forma változó tél s idők ezek; 

mert midőn az napon kin való olvadások miatt szinte elfogyott 
volna a szánut. újabban az limit éjjel majd bokáig való hó esék, s 
ma napestig sem szünék meg, mely is ha fagyni tanál. derék szán­
va tat csinál.

6. S z o m b a t .  Az múlt éjszaka is többire (igy) mind esett az 
hó. nappal pedig hol zúzmara, hol aprónként hó paraholt: de mind 
avval is igen kemény téli hideg idő lön elannyira. hogy alig áll­
hattuk és várhattuk az megtérést.

7. V a s á r n a p .  Ez elmúlt éjjel is hasonló kemény idő és 
igen nagy dér lön. mint tegnapon, hogy alig lehetett ez télen is 
nagyobb; nappal is igen fogas veröfény.

8. H é t f ő .  Ez napon is, s az múlt éjjel is ugyan csak foga­
son viseli magát az hosszas és unalmas tél.

9. K e d d. Ma nappal olvadni kezdett az múlt éjjel pedig 
fagy volt.

10. S z e r d a .  N. Sink. Ez napon is igen kopott az szánut, 
s az múlt éjszaka sem volt kemény idő.

11. C s ü t ö r t ö k .  Leses, Sz. Ágota. Még eddig jó számítunk 
volt ugyan, de az mint ma is olvadott, és éjszaka is kevés eső 
esett, szinte is végképpen elhagy bennünket az szánut.

12. P é n t e k .  — — kopáros és sáros szánuttal Mártonfal-
vára verdüdénk (igy). Ebéd után valóban alkalmatlan sáros és nem 
havas utunk lön csaknem estig esvén az hóval egyvelesleg eső, 
mely is annyira koptatá az szánutat, hogy csak az oldalokon, he­
gyen az hónak egy kis láttatja. A múlt éjjel is lágy idő lön.

18. S z o m b a t .  -— — — noha az elmúlt éjjel mind esett
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az hó. s alkalmasint be is fedte az földet de alatta csupa sár lévén 
s nappal egyaránt olvadván ebédre az szénákkal nagy bajjal érkez- 
hetém N. iSelykre — — — — — Hassag nevű szászfalunál
tovább az nagvobik szénát egy nyomnyira sem vihették az nagy 
sártul s alkalmatlan úttal az utakon egyéb nem lévén sőt még az 
oldalokon is szinte elfogyott az hó : ma és az múlt éjjel is egyaránt 
olvad'1 án.

14. V a s á r n a p .  Ma is alkalmasint olvadott; az éjjel egy kis 
dér volt.

15. Hé t f ő .  Drassó. Az múlt éjjel nagy dér lön, nappal sütő 
meleg.

16. Kedd.  Ma napestig hasonló idő volt, mint tegnap az 
múlt éjszaka is pedig alkalmas dér.

17. S z e r d a .  Csóra. Ma is nappal szép tiszta idő volt a múlt 
éjszaka is pedig lágv idő lön-

18. C s ü t ö r t ö k .  Hunyad. Ma is elég tiszta és szép idő lön, 
az múlt éjszaka pedig kevés dér is.

19. P é n t e k .  Haczok. (Hátszeg) Ma napestig isszonyu nagy 
de olvasztó szél volt, hogy béalkonyodott pedig kevés eső is esett, 
az múlt éjjel pedig semmit sem fagyott.

20. 18 zo mb a t. Ilye. Valamely szép idő.
21. V a s á r n a p .  Ma reggeltől fogva estig homályos és esős 

idő lön.
22. Hé t f ő .  Hunyad. Ma szép idő lön s az elmúlt éjszakán 

is hasonlóképen.
28. Kedd.  Piski. Vajde. Ma is szép tiszta idő lön s az múlt 

éjjel kis dér.
24. S z e r d a. Karkó. Ma is tegnapihoz hasonló idő lön.
25. C s i i t ö r t ö  k. Jó tavaszi idő.
26. P é n t e k .  Szászsebes. Úgy mint tegnap, éjszaka e napok­

ban egy kis derek is jártak.
27. S z o mb a t .  Szelistye. — — — az útnak sáros voltán

kivül ma is jó idő lön.
28. V a s á r n a p .  Ma napestig szép tavaszi sütős meleg lön 

az múlt éjjel egy kis derecske volt.
Márczius.

1. Hét fő .  Ma is igen szép idő lön s éjjel sem volt semmi hideg.
2. Kedd .  Újfalu. Kürpöd. Ma d. u. noha tiszta, de szeles idő 

lön, az múlt éjjel pedig egy kis dér is.
3. S z e r d a. Ma is szép tavaszi idő lön. az múlt éjjel pedig 

egy kis dér volt.
4. C s ü t ö r t ö k .  Az idő szép tavaszi formába indult, s éjjel 

pedig derecske is volt.
5. P é n t e k .  Ma is napestig szép tavaszi sütős meleg idő lön 

s éjjel sem volt semmi hideg.
6. S z o mb a t .  Istennek hála, szép tavaszi idők járnak, az múlt 

éjszaka ugyan volt egy kis dór.
Közli: Beiiesik János.
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Az ó-gyallai m. kir. orsz. m eteorológiai és föld- 
m ágnességi központi obszervatórium on végzett- 
m egfigyelések eredm ényei 1899. ju liu s  havában.
Légnyomás (0°-ra red.) valódi havi közepe: 751 77 ram. 

maximuma 7580 ram. 31-én 
minimuma 7449 mm. 2-án. 
napi maximumok havi közepe 752 88 mm. 
napi minimumok havi közepe 751 03 u m.

Hőmérséklet valódi havi közepe 1915 C° 
maximuma 29 9 C° 23-áu. 
minimuma 10-0 C° 4-én. 
napi maximumok havi közepe 2421 C° 
napi minimumok havi közepe 14'44 C° 
inszoláczió (napsugárzás) maximumok havi közepe 51'2 C° 
radiáczió (éjjeli kisugárzás) minimumok havi közepe 12’1 C° 

Páranyomás havi közepe 13'5 mm.
Relatív nedvesség valódi havi közepe 81 7 %, minimuma 46% 26-án. 
Felhőzet (0 —10 skála) havi közepe 5'6 
Szélerősség valódi havi közepe 2 6 méter másodperczenkint. 
Csapadék havi összege 34 2 mm.

legnagyobb csapadék 24 óra alatt 13‘5 mm. 3-án. 
csapadékos napok száma H 

Napfenytaríam maximuma 14 óra 28-án.
Elpárolgás havi közepe 17 mm.
Ozon (0—14 skála) havi közepe j 
Talajhőmérséklet havi közepe

jjel 6 9
ppal 8 3

0-0 méter mélységben 19 7 C°
0-5 Yi 181 „
.1-0 n n 161 „
2-0 r ?? 129 „

Napfelület. Megfigyelés történt 25 napon.
A napfoltok relativ számainak havi közepe

Földmagnessógi megfigyelések.
Deklináczió havi közepe 7° 33 "3 
Horizontális intenzitás havi közepe 2'1127

1105

Ó-Gyalla (Komárom m.) geogr. hossza 35° 52' Ferro-tól, szélessége 47° 
53', tengtuszinfeletti magassága 113 méter.

Jegyzetek : A légnyomás, hőmérséklet és relatív nedvesség valódi közepei.
úgyszintén szélső értékei a Richard-féle önjelző műszerek adatai.

A mágneses elemek a variáció műszer adataiból a következő képletek 
szerint számíttattak : D =D  100—1‘016 (100-n)
H =  H„ -f- 0 000 3425 (n'-n), ahol Dioo illetve H0 naponkint inter­

poláltattak az abszolút meghatározások következő eredményei alapján :
1899. VII. 1. D100 =  8°1'9 1899. VII. 1. H0 . =  2-0982

> VII. 19. 8°r5 > Vil. 20. > 2-0980
> VII. 22. 8°1 *5 - y VII. 24. » 2-0980
> VII. 29. 8°l-3 < VII. 24.*)9h > 2-0940

VII. 30. > 2-0939
Vili. 1. 2-0940

*) 2 í - é n  d. u. a horiz. int. variometer skálája —{—11’7 osztályrésszel 
ltolatott.

Szerkesztő és laptulajdonos: Héjas Endre.
Heisler J. kő- és könyvnyomdája, Budapest, II., Várkert-rakpart 1. szám.



V onalas villámok.
Báró Bohus László felvétele, 1896. május 29-én este 10 órakor. 

Melléklet az Időjárás 1899. évi szept. füzetéhez.





Köszönetnyilvánítás.
Ő Fensége Salvator Lipót fölierczeg udvar­

mesteri hivatala.
Általános Asbestáru-gyár.

Ő császári és királyi Fensége Salvator Lipót Főherczeg ren d ­
k ívü l meg van e léged ve az asbesttalppal bélelt czipőkkel. Ő Fensége 
hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipőket és érezte, hogy 
lábai nem fáradtak úgy el, mint más közönséges czipőknél. Küldök 
egy pár vadász-czipőt, hogy annak a mintájára készítsenek másikat 
asbesttalpbéléssel, ugyanannál a czipésznél s aztán küldjék ide.

Hisszük, hogy e vadászczipők tp  oly jók ietznek  és ép 
oly m egfelelők , a m int m eg fe le lő k  v o ltak  a szaloncz.pők.

Zágráb, lb9 . julius hó f-án. K R A H L ,  huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság 
elnöke, a következőket írja :

Tisztelt Doktor ur !
Az asbestbetétü czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és 

puhán járok; megszűnt minden lábfájásom, úgy hogy — azt hiszem — 
lábbajom semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 1S97. évi szeptember 17-én. tisztelő hive

W E K E R L E  S Á N D O R .

N e v is e ljü n k  lábbelit a  I )r  H öepjes-jéle  
sza b . a sb es tta lp  n é lk ü l.

Ni n c s  t ö b b é  l á b f á j á s !
Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem börkeményedés, sem láb- 

daganat, sem lábégés.

Rövid idei viselés után m e g k ö n r y e b f c ü l  a  j á r á s a  annak, ki 
ezipőjét d r  H ő g y e s - f é l e ,  a z  e g é s z  v i l á g o n  s z a b a d a l m a z o t t  
a s b e s t t a l p b é l é s s e l  l á t j a  e l .

Kettösvastagságu 1 frt 20  kr., egyszerű 00  kr., homoktalp 40 kr.,

elmeik: n e  Is: fale.
Az ashesttalpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a 

c s .  é s  k i r .  k ö z ö s  h a d s e r e g n e k  é s  a  m .  k i r .  h o n v é d . é g n *  k  e d d  g
2 2 . 5 0 0  p á r  s z á l l í t t a t o t t .

Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése 
mellett. Felvilágosítások, prospectusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

Budapest, VI. Sziv-u. 18. Asbestáru-gyár
Betéti társaság.



Lambrecht-féle meteorológiai műszerek.
H o l o s t e r i k - b a r o m é t e r  különféle nagyságban és kivitelben . . . .  15— 60 Márka.
N o r m á l - h i g a n y b a r o m é t e r ,  az egyszerűtől a legfinomabbig . . . .  50—150 »
P o l y m e t e r  e b .  többféle meteorológiai elem m é r é s é r e ...........................20— 46 »
H y g r o m e t e r e k ,  a légnedvesség mérésére ............................................  25— 45 »
H i g i é n i k u s  m e t e o r o l ó g i a i  t a n á c s a d ó k  ...................................................... 7 %  »

I d ő j e l z ő  o s z l o p o k ,  nyilvános és privát parkok, terek részére . . . 300 M.-tól fölfelé.
W e t t e r - t e l e g r á f ,  nagyság és kivitel szerint........................ ....  50—250 Márka.
T h e r m o  h y g r o s z k ó p o k ,  ablakkönyökvas és védöházikóval . . . .  20— 40 »
M a x i m u m - m i n i m u m  t e r m o m é t e r ..........................................................  25— 36 >
A s p i r a t i o s - p s y c h r o m e t e r . kézi m otorral..........................................................85 »
H a r m a t  p o n t - t ü k ö r  (Condensatiós-hygrometer)........................................... 36 »
dr. C a r l  W o l p e r t - f e l e  m ű s z e r ,  a levegő szénsavtartalmanak mérésére . 8 *
R e g i s z t r á l ó  (önjelző) m ű s z e r e k  (thermo-, baro- és hygrográf) . 100—125 »
E s ő m é r ő k  (10 M.) s z é l z á s z l ó k ,  szélerősségjelző táblával (36 M.), f e l h ő t ü k r ö k ; a felhők 

huzamának és sebességének mérésére (12 M.), i n s o l a t i ó s  t h e r m o m e i e r e k  (36 M.), 
a h l a k -  é s  f a l i  k o s m o s - t e r m o m e t e r e k  (10—150 M )

A Lambrecht-félj műszerek szolid kivitelük;, csinosságuk s föltétien megbíz­
hatóságuk folytán általános kedveltségnek örvendenek. Úgy egyes, híres professzorok­
tól mint obszervatóriumoktól számtalan elismerő levél. Migis, állami kitüntetések.

Direkt megrendeléseknél czim : W I L H E L M  L A M B R E C H T ,  F a b r i k  m e t e o r o ­

l o g i s c h e r  I n s t r u m e n t e ,  G Ö T T I N G E N ,  (Hanno/er). A pénz előleges beküldése, vagy 
utánvételes rendelés mellett a kívánt műszer gondosan csomagolva bárhova azonnal 
megküldetik.

[%)>
Dr. SC H A FFE R -féle

I k ö s z v é n y s z e s z '7 * 1

(A ntirheum atikon.)

Az 1895. évi párizsi egészségügyi kiállításon az a rany­
éremmel és érdem kereszttel vörös szalaggal k itün tetve. 
Elism erésüket ad ták : nagym. Bende Imre ny itra i m. püs­
pök úr, nagym. özv. bellusi Baross Gáborné úrnő és még 
számos előkelő személyek, valam int több tekintélyes orvos 
által betegeiken k ipróbált és a ján lo tt gyógyszer fejgörcs, 

csúz, oldalszurás, influenza és köszvény ellen.

F őrak tár: Budapest, Török József gyógyszertára és 
azonkivül minden gyógytárban. Ara üvegenkint 1 frt, 

vidéken 1 frt 20 kr.
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